Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

2 Chronicles 28

[TAPAAEITIOMENQN B” KH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Ahaz plunges Judah into apostasy, and only unexpected mercy from the The Greek text of 2 Chronicles 28 follows the standard critical text of the
north briefly interrupts the ruin. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Ahaz is introduced as a Davidic king who does not do what is
right before the Lord and who instead walks in the ways of the kings of
Israel, even making images and passing his children through the fire (vv.
1-3). The military disasters that follow are explicitly theological: the Lord
gives Judah into Syrian and Israelite hands (v. 5), and the staggering
slaughter of v. 6 is explained by Judah's abandonment of the God of the
fathers. In the center of the chapter, however, the prophet Oded confronts



the northern victors for their furious excess and their plan to enslave
fellow Israelites (vv. 9-11). The ensuing act of mercy in vv. 12-15 is one of
Chronicles' most moving scenes: the captives are clothed, shod, fed,
anointed, and the weak are carried to Jericho, the city of palms. That
bright interlude only sharpens the darkness of Ahaz's own response to
distress. Instead of returning to the Lord, he turns to Assyria, and when
Assyria crushes rather than helps him, he seeks the gods of Damascus and
multiplies altars throughout Judah (vv. 16-25). The chapter culminates in
the shutting of the temple doors, a symbolic reversal of covenant life that
Hezekiah will have to undo in the next chapter.

Discourse structure of the chapter

A - 28:1-4

B - 28:5-15

C-28:16-21

D - 28:22-27

Ahaz's apostasy is introduced

The reign is marked from the outset by imitation of northern idolatry and by abominable cultic practices.

Judah struck, but captives shown mercy

Military judgment falls on Judah, yet prophetic rebuke turns Israelite victory into an occasion for repentance and brotherly compassion.

Ahaz seeks Assyria and is not helped

In distress the king chooses foreign dependence rather than repentance, and the empire he courts only deepens his wound.

Apostasy intensifies and the temple is shut

Ahaz interprets his affliction perversely, serves foreign gods, mutilates the temple, and leaves Judah under a liturgical blackout.



1 viog koot TV Axal v T@ BactAedoat avtov Kai déka £€ £tn éPacilevoev €v IepovoaAny Kal oUK
gmoinoev 10 €0OEC EVWTIoV Kupiov WG Aautd O TaTHp aOTOD
Ahaz was twenty years old when he began to reign, and he reigned sixteen years in Jerusalem; and

he did not do what was right before the Lord, as David his father had done.

Regnal formula and negative verdict Ui(‘)c €1koot €TV

From the start the chapter refuses ambiguity: Ahaz is measured against David and found wanting.

€\ 4 b4 ~
U10G EIKOO1 ETWV AX(XZ
son twenty years Achaz
N2 NSM - vidg M - efkoot N3E GPN - £tog N NSM - Axa(
head noun within the clause lexical item contributing to the clause or list nominal element within the genealogical notice proper name within the genealogical or territorial
1y : ] ” ” - . egiste
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for eikoot: 'twenty' £1oG: years; genitive of measure in an age register
descent and household membership statement. Achaz: a transliterated proper name
throughout Chronicles. preserved in the Judahite and Davidic

genealogical traditions.

~ = - ™ -~ =

bl ~ ~ k) 1
eV ™0 BaciAedoat avTOV
among of to make king him
P-év RADSN 6 VA AAN - BactAedw RD ASM - a0tdg
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s)
— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives BoaociAevw: 'to make king'; a regular lexical already in view
preposition and signaling their case, number, and item in this chapter's genealogical, cultic, avtég: personal or intensive pronoun
e L . gender within the phrase. or martial discourse. ("he/she/it, his/her/its, same'); here it
€v:'in'; a regular lexical item in this . o ]
. ) ) . points back to the participant already in
chapter's genealogical, cultic, or martial %
view.

discourse.



\

Kal déka €€ £tn

and ten six years

C-kai M - §éka M- €€ N3E APN - £t0¢

coordinating conjunction linking the sequence lexical item contributing to the clause or list lexical item contributing to the clause or list nominal element within the genealogical notice
— coordination déxa: 'ten' | €8 'six’ €10¢: years; temporal unit used in a regnal

kal: 'and'; the standard coordinating or age notice.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

9 7 b \
éBactAevoev Y IepovoaAnu Kal
reign among Jerusalem and
VAI AAI3S - factAebw P-év N DSF - IepovcaAfu C - kai
finite verb advancing the main action or preposition governing the following phrase proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the sequence
assertion of the clause . .
f — relation marked by the governing | IepovsaAny: indeclinable — coordination
actAedw: verbal form expressing action, reposition
B P g prep kai: 'and'; the standard coordinating
state, speech, movement, or relation e o . .
; ] év: 'in'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and
according to its tense-form and clause role. ) . . . ; .
chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
discourse. narrative units.
I bl 7 \ hJ 1
OUK EMOLNoEV TO ev0eg
not he had done the upright
Dol VAI AAI3S * To1éw RAASN-6 A3H ASN - €061¢
adverbial modifier within the clause finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause
— adverbial nuance notéw: 'do'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives €v0¢: 'upright'; a regular lexical item in
o o chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and this chapter's narrative, cultic, or royal
ov: 'not'; a regular lexical item in this . . .
discourse. gender within the phrase. discourse.

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



”~ - -~ ™ N

EVWTILOV Kupiov WG Aov1d

before of the LORD as / like David
P - évmiov N2 GSM - k0p1og D wg N NSM - Aqvid
preposition head noun within the clause proper name within the Solomonic royal or proper name in the genealogical or narrative
. . p ) ) temple narrative sequence
Enopion: a transliterated proper name kUp1og: the standard Septuagint rendering P q
preserved in this roster or narrative of the divine name; here the LORD is the os: transliterated proper name preserved in David: transliterated proper name
context. decisive agent behind judgment, the Solomonic temple narrative and its preserved in the genealogical, cultic, or
appointment, and deliverance. surrounding royal memory. martial register of this chapter.
[ 4 A k) A~
o TTatTnp auvtov
he father his
RA NSM - 6 N3 NSM - tathp RD GSM * a0td¢
article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
; . ) . dicate, or list it Iready in vi
0: the Greek article, marking substantives predicate, or fst ttem diready mn view
and signaling their case, number, and nathjp: noun used for the clause's avtdg: personal or intensive pronoun
gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract ("he/she/it, his/her/its, same'); here it
idea as context requires. points back to the participant already in
view.

2 Kal €nopevOn kata tag 06000¢ BaciAéwv IopanA kal yap yAvmta €énoincev toig €i0wWAoig abT@V

And he walked in the ways of the kings of Israel, and indeed he made graven images for their idols.

Ahaz adopts northern patterns of idolatry | ka1 ér[opg{)er]

Judah's king is described as imitating the northern kingdom's cultic rebellion rather than Davidic
faithfulness.



”~ - ™ e

\

Kal ETOpPeVON KOTA TG

and he went by / according to the (ones)

C-kal VCI API3S - mopevouat P - katd RA APF - 6

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— coordination nopevopat: 'he went'; a regular lexical item — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives
in this chapter's genealogical, cultic, or preposition and signaling their case, number, and

kal: 'and'; the standard coordinating

martial discourse. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and katd: 'according to'; a regular lexical item
actions throughout these genealogical and in this chapter's genealogical, cultic, or
narrative units. martial discourse.
€ \ 7 \
0dovg BactAéwv IopanA Kat
way kings Israel and
N2 APF - 686¢ N3V GPM - faciAedg N GSM - "ToparA C - kai
article marking the following noun or phrase head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence
sequence

0: the Greek article, marking substantives BaciAetc: 'king'; the royal title borne by — coordination
and signaling their case, number, and Saul or David in these chapters. Israel: transliterated proper name
gender within the phrase. preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

”~ - ™ ™

Yop yAvmza £noinosv T0ig

for glyptos he had done the ones

X - ydp A1 APN - yluntdg VAI AAI3S - mo1éw RADPN -0

common noun within the clause accusative element functioning as object or finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase

extent expression

yép: 'for'; a regular lexical item in this notéw: 'do'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives
chapter's genealogical, cultic, or martial yAuntég: "glyptos"; a regular lexical item in chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and
discourse. this chapter's narrative, cultic, or royal- discourse. gender within the phrase.

administrative discourse.



eldwAoig

idols

N2N DPN - efdwAov

common noun within the clause

efdwAov: 'idols'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

avT@®V
them
RD GPM - a0td¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

kol €0vev év Tafevevou kai difiyev T Téxva avTod S1d Tupdg katd T& POeAUypaTA TGOV EOVRV OV

eEWAEBpELOEY KUPLOC ATIO TTPOSWTOL LIGV IopanA

And he was sacrificing in Gai-Ben-Hinnom, and he made his children pass through the fire,

according to the abominations of the nations whom the Lord destroyed from before the sons of

Israel.

The reign descends into abomination

kai €0vev

The valley and the fire-rite mark the king's worship as not merely irregular but abhorrent.

\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

£Qvev

they sacrificed

V1I TAI3S - 00w

finite verb advancing the clause

0Vw: 'they sacrificed'; a regular verbal item
in this chapter's narrative, cultic, or royal

discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

TaiBevevou
Gaibenenom

N DS - TaiPevevou

common term within the clause

TaiPevevoy: "Gaibenenom"; a regular
lexical item in this chapter's narrative,
cultic, or royal-administrative discourse.



Kol diifyev T
and ago +dia the / those
C-kal VIIIAI3S - Gyw + S RA APN - 0

main or subordinate verb carrying the clause article marking the following noun or phrase

forward

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination 0: the Greek article, marking substantives

p L — verbal form carrying the discourse forward and signaling their case, number, and
kal: 'and'; the standard coordinating v ying W gnaing
- . o o 66 gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and dyw + Swa: verbal form in this clause,

actions throughout these genealogical and advancing the narrative, command, or

narrative units. cultic action in view.

)

P

TEKVA

children

N2N APN * tékvov

nominal element within the genealogical notice

Tékva: nominal term in the genealogical
register; glossed here as "children".

aUTOD i TUPOG
his through / by means of fire
RD GSM * a0td¢ P& N3 GSM - top

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

KaTa

by / according to

P katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

avtdg: personal or intensive pronoun preposition nop: 'fire' preposition
'he/she/it, his/her/its, same'); here it ,
( ) /she/ /her/ O ) ) 814: 'through / by means of'; a regular katd: 'according to'; a regular lexical item
points back to the participant already in o . . o ot : . .
) lexical item in this chapter's genealogical, in this chapter's genealogical, cultic, or
iew. ) ] T ]
view cultic, or martial discourse. martial discourse.
\ 4 ~ bl ~
™ BdeAvyuata TV £O0VOV
the / those abomination the (who are) nation
RA APN - 0 N3M APN - fdéAvypa RAGPN 0 N3E GPN - €8vog

article marking the following noun or phrase subject of yeyévnron article marking the following noun or phrase

BEAvypa: 'abomination / detestable 0: the Greek article, marking substantives
thing'; renders N2Y1N; the strongest LXX
term for cultic abhorrence, used especially
of idolatry (cf. 7:25-26; 17:4); the word that,
in 'abomination of desolation' (Dan 9:27;

Matt 24:15), names the supreme idolatrous

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and

gender within the phrase. gender within the phrase.

defilement — here the city's apostasy is
precisely such a pééAvypa.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

€0vog: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.



WV £EWAEOpevoey KUPLOG amno

which destroy LORD from / of

RR GPN - 8¢ VAI AAI3S - 0AeBpebw + €k N2 NSM - k0p1og P - 4md

common noun within the clause finite or non-finite verbal form advancing the head noun within the clause preposition governing the following phrase
= . ] Avmcom o clause , ) .
6g: 'which'; a regular lexical item in this KUp1ogG: the standard Septuagint rendering — relation marked by the governing
chapter's genealogical, cultic, or martial Exolethreysen: transliterated proper name of the divine name; here the LORD is the preposition
discourse. preserved in the narrative or cultic register decisive agent behind judgment,

amnd: 'from'; a regular lexical item in this

f this chapter. i i
OF this Chaptet. i cud del frererics. chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
7 € ~

TTPOCWTIOV LIWV IGpOﬂ’])\
face sons Israel
N2N GSN - tpdowTov N2 GPM - vidg N GSM - "TopariA
common noun within the clause head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative

npdownov: 'face'; a regular lexical item in vidg: 'son'; the basic genealogical noun for sequence

this chapter's genealogical, cultic, or descent and household membership Israel: transliterated proper name

martial discourse. throughout Chronicles. preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

4 kol €Bupia €l TV OPNAGOV Kal €nl TOV dwUdTWY Kal UToKATw Tavtog E0AoL dAowdoug
And he burned incense on the high places and on the rooftops and under every leafy tree.

Idolatrous worship multiplies everywhere | ki éevp{a

The whole landscape becomes littered with illicit cult, showing rebellion diffused through space.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

P

£0vpia
to be burned (as offering)

V3IIAI3S - Quptdw

infinitive with mpiv (temporal)

— verbal form carrying the discourse forward

Bupidw: 'burn (as incense/offering) / make
smoke'; renders 1'LP1N; the burning of the
fat to YHWH was the central act of the
offering (Lev 3:16, 'all the fat is the
LORD's"); to seize meat before this is direct

Emi

against

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
ént: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

sacrilege.
€ A~ 1( \ bl \ ~
vPnAcov Kal Ml TV
ypselos and against the (who are)
A1 GPM - OPnAdg C-kal P éni RA GPN - 0

accusative term functioning as object, measure,
or goal

VYNASG used substantivally: "high places";
elevated cult sites associated with illicit
worship.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

dwudTwv

roof

N3M GPN - §®@ua

accusative object of éni (position: 'on the roof”)

d®ua: 'housetop / roof'; renders Hebrew
23; the flat palace roof — pointedly the
same rooftop setting as David's sin with
Bathsheba (11:2), now the stage of his
public humiliation.

Kol

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kat: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

UTTOKATW
ypokato
D - UTOKAETW

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

ypokato: transliterated proper name
preserved in the Solomonic temple
narrative and its surrounding royal
memory.

TAVTOC

everyone

A3 GSN - mic

adjectival or ordinal modifier

ndg: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



Evlov
wood / timbers

N2N GSN - E6Aov

accusative element functioning as object or goal

I Eohov (pl. E0Aa): 'wood / timber'

aAowdoug
alsodes

N3S APN - dAohdng

accusative element functioning as object or
extent expression

dAowdng: "alsodes"; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or royal-
administrative discourse.

\ /4 k) \ 7 4 \ k) ~ \ \ /4 7 \ Ié pd I ~ \
5 kol Tap€dwkev abTOV KUPLog 0 Be0¢ abtod d1d xe1pog BactAéws Tupiag kal éndtalev év avT@ Kal

AXUIAWTEVOEV €€ AUTOV aiyUaAwoiov TOAATV Kal Ayayev €1¢ Aapaokdv Kal yap €1¢ TAC XEIPAG

PactAéwg IopanA mapédwkev aOTOV Kol EnGTalev €v abTG TANYHV UEYGANV

And the Lord his God gave him into the hand of the king of Syria, and he struck him and took from

him a great captivity and brought it to Damascus; and indeed he gave him into the hands of the king

of Israel, and he struck him with a great blow.

Foreign blows are divine judgment = kai T[o(pé&,o](gv

The narrator interprets military loss theologically: God hands the king over.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

/4
TOPESWKEV
to hand over

VAI AAI3S - §idwpt + mapa
finite verb advancing the clause
Sidwut + mapa: 'to hand over'; a regular

verbal item in this chapter's narrative,
cultic, or royal discourse.

R 1
avtov
him
RD ASM - a0Tdg
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in
view.

KUpP1Og
LORD

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.



”~ " ™ ™

[ 4

0 0g0¢ avToD i

he God his through / by means of
RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g RD GSM " a0Tdg P- &k
article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase

already in view

0: the Greek article, marking substantives 0ed¢: 'God'; the principal divine title, used — relation marked by the governing
and signaling their case, number, and in direct speech and theological avtdg: personal or intensive pronoun preposition
ithi i i 'he/she/it, his/her/it '); here it y
gender within the phrase. interpretation. ( ’e/ she/it, his/her/i s same ); here i ' e e eGP ks
points back to the participant already in L. o . .
) lexical item in this chapter's genealogical,
view. . o] 2
cultic, or martial discourse.
1 4 7 \
XELPOG B(XO'IAE(DC ZUPI(XC Kol
hand king Syria and
N3 GSF - xeip N3V GSM - BactAetg N1A GSF - Zvpia C - kai
common noun within the clause head noun within the clause genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the sequence

possession, source, or description

xelp: 'hand'; a regular lexical item in this BaciAete: 'king'; the royal title borne by — coordination

chapter's genealogical, cultic, or martial Saul or David in these chapters. Syria: proper name or ethnicon preserved ,
. . & & £ .y P . P P kai: 'and'; the standard coordinating
discourse. in transliterated Greek form. o ]
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
bl 7 b k) ~ \
enatagev v avT® Kol
struck / killed among to him / his and
VAT AAI3S * tatdoow P-év RD DSM " a0Td¢ C - kai
finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence

already in view o
— coordination

natdoow: 'strike'; a regular lexical item in — relation marked by the governing
this chapter's genealogical, cultic, or preposition avtdg: personal or intensive pronoun

('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

kat: 'and'; the standard coordinating

martial discourse. A (ol lar lexical i in thi . . )

ev: 'in’; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and

chapter's genealogical, cultic, or martial )
view.

discourse. narrative units.

actions throughout these genealogical and



NXMAAWTEVOEVY
take captive

VAI AAI3S - aixpaAwtedw

main verbal predicate
— aorist indicative summary

atxpaAwtedw: take captive; describes the
seizure of people and goods after victory.

™

€€

R

avTOV
from them
P-ék RD GPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

preposition introducing its complement phrase

| ¢k (£8): 'from!
a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

aiypuaAwoliav

captivity / captives

N1A ASF - aiypodwoia

subject in apposition (the captives also purified)

aixpadwoia: 'body of captives'; the spared
virgins, equally subject to the purification
before entering the camp; the contagion of
corpse-defilement extends to the captured
persons too.

TOAANV
much

A1 ASF - moAvg

common noun within the clause

noAUG: 'much’; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or royal

Kol Ayayev
and bring
C - kai VBI AAI3S - dyw

coordinating conjunction linking the sequence main verbal predicate

— coordination — aorist indicative summary

kai: 'and'; the standard coordinating dyw: lead / bring; in 5:26 it is the carrying

€ig

for / unto

P - €ig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

iscourse conjunction that links names, clauses, and verb of Assyrian deportation. €ig: 'into / to'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
/4 \ \ I
A(xpao'Kov Kol Yap €10
Damascus and for for / unto
N2 ASM - Aapookdg C-kal X - ydp P gig

accusative substantive functioning as object or
complement

Damascus: proper name or ethnicon
preserved in transliterated Greek form.

coordinating conjunction linking the sequence common noun within the clause

— coordination yép: 'for'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
kai: 'and'; the standard coordinating ) P & &
. . . discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



”~ ™ - ™ = Y

TG XETPAG BaciAéwg IopanA

the (ones) hands king Israel
RA APF -6 N3 APF - xeip N3V GSM - BactAevg N GSM - IopanA
article marking the following noun or phrase common noun or modifier within the list formula head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
g . . . 7 . . 2 s . sequence
0: the Greek article, marking substantives xeip: 'hands'; in the idiom 'over the charge BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by q
and signaling their case, number, and of' the singers. Saul or David in these chapters. Israel: transliterated proper name
gender within the phrase. preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.
’7 9 14 \ 2 7
T[(Xpes(x)KSV avtov K1 ET[(XT(XEEV
to hand over he / she /it and struck / killed
VAI AAI3S - §{dwpt + Tapa RD ASM - a0tdg C - kai VAI AAI3S * tatdoow
finite verb advancing the clause acc pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause
, ithin the cl 2 ’ C ot
38wt + apa: 'to hand over'; a regular Wit He clause — coordination natdoow: 'strike'; a regular lexical item in
erbal item in this chapter's narrative a0td6: pronominal form markin, , this chapter's genealogical, cultic, or
v ) ! ,1 p M 5P . & . kai: 'and'; the standard coordinating ] p' & gical, cultic,
cultic, or royal discourse. reference, determination, or relation martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and

within the clause.
actions throughout these genealogical and

narrative units.

”~ ™ S

v avT® TANynv MEYGAnV

among to him / his plague / blow great
P-év RD DSM - a0tdg N1 ASF - mAnyn A1 ASF - péyag
preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s) common noun within the clause adjectival or ordinal modifier

already in view

— relation marked by the governing mAnyn: 'plague / blow'; a regular lexical péyag: 'great'; a regular lexical item in this
preposition avtéG: personal or intensive pronoun item in this chapter's narrative, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial
('he/she/it, his/her/its, same'); here it royal discourse. discourse.

¢€v: 'in'; a regular lexical item in this . o ]
. ) ) . points back to the participant already in
chapter's genealogical, cultic, or martial )
) view.
discourse.



6 kol anéktevev @akee O oD Popehia PactAevs IopanA €v Tovda €v pid Nuépa EKATOV e1KOGL XIALA0G

avOp&V duvat®v 1oy 0t £V TM a0TOVE KATAALTETV TOV KUPLoV B0V TOV TATEPWY XUTOV

And Pekah son of Remaliah, king of Israel, killed in Judah in one day one hundred twenty thousand

mighty men, because they had forsaken the Lord God of their fathers.

Mass slaughter explained by apostasy = kol ATTEKTEIVEY PAKEE

The scale of the disaster is enormous, but the explanation remains covenantal rather than merely

strategic.

=

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

=

AMEKTELVEV

killed

VAI AAI3S - kteivw + o
finite verb advancing the clause

ktelvw + ano: 'killed'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

~ ™~ ~

dakee )
Pekah he
N NSM - dakee RANSM - 0

subject of ouveatpden (indeclinable) article marking the following noun or phrase

®akee: indeclinable transliteration of 0: the Greek article, marking substantives
Hebrew Npa (Pekah); the officer who kills
Pekahiah and reigns twenty years (v. 27);
distinguished by spelling from ®akeiog

(Pekahiah).

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

-

P

Popelia
Romelia

N1T GSM * PoueAiag

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

PopeAag: "Romelia"; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or royal-
administrative discourse.

IopanA

Israel

BaciAevg
king
N3V NSM - Bactlevg N GSM “ TopanA
proper name in the genealogical or narrative
sequence

head noun within the clause

BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters. Israel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.



Y Tovda Y w&

among of Judah among one
P-év N DSM - Tov8& P-év A1A DSF - €ic
preposition governing the following phrase proper name or indeclinable item preposition governing the following phrase numeral quantifying persons, objects, measures,
. or sequence
— relation marked by the governing Judah: a transliterated proper name — relation marked by the governing q
preposition preserved in this roster or narrative preposition gi¢: 'one'; numeral marking quantity,
context. measurement, or sequence in the narrative

€v: 'in'; a regular lexical item in this €v:'in'; a regular lexical item in this

or inventory.

chapter's genealogical, cultic, or martial chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse. discourse.

(4 /4 € \ v 7

NUEPX EKATOV EIKOO01 xt?ua&xg

day a hundred twenty chilias

N1A DSF - nuépa M - ékatdv M - glkoot N3D APF - x1Aiag

common noun within the clause lexical item contributing to the clause or list lexical item contributing to the clause or list accusative term functioning as object, measure,
nuépa: 'day'; a regular lexical item in this | ékatov: 'hundred’ efkoot: 'twenty' orgea
chapter's genealogical, cultic, or martial xtAdg: "thousand"; a counting term
discourse. underscoring the scale of Judah's losses.

b4 ~ ~ b4 4 b

avopidV duvatdv 1oXU01 v

of men of the mighty strength among

N3 GPM - &vrp A1 GPM - duvatdg N3U DSF - iox0g P-év

common noun within the clause adjectival or ordinal modifier dative element functioning as complement, preposition governing the following phrase

sphere, or instrument

avhp: 'man'; a regular lexical item in this duvatdg: 'mighty'; a regular lexical item in — relation marked by the governing
chapter's genealogical, cultic, or martial this chapter's genealogical, cultic, or ioxVg: 'strength / might' preposition
discourse. martial discourse.

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



”~ - -~ ™ =

170 avToUG KataAneiv OV

)

of them they left the
RADSN:-0 RD APM - a0T6G VB AAN - Aeinw + Kata RAASM -0
article marking the following noun or phrase pronoun functioning as object or complement finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives | avtéG: 'them' — verbal form carrying the discourse forward 0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and , , , ) and signaling their case, number, and
s Aeinw + kata: 'they left'; a regular lexical e
gender within the phrase. gender within the phrase.

item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

~ = - ™ - ™ -

4 1 ~ 7
Kuplov Ocov Twv TOTEPWYV
LORD God the (who are) fathers
N2 ASM “ kUp1og N2 ASM - 0gdg RA GPM - 6 N3 GPM - tatrip
head noun within the clause accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring
kUp1og: the standard Septuagint rendering | 0edg: 'God' 0: the Greek article, marking substantives g
of the divine name; here the LORD is the and signaling their case, number, and | natrp: 'father’
decisive agent behind judgment, gender within the phrase.

appointment, and deliverance.

avTOV
them
RD GPM - avtdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



7 kol arnéktevev ECekpt 0 dSuvatog tol E@paty tov Maasatav tov viov tod PactAéws Kat tov Eadpikap
Nyovuevov tod oikov avTod Kai tov EAkava tov diddoxov tod BactAéwg
And Zichri, a mighty man of Ephraim, killed Maaseiah the king's son, and Ezdrikam the ruler of his

house, and Elkanah, the king's second in rank.

Royal officials fall in the defeat | Ko dEKTEIVEY EZSKpl

The devastation reaches the immediate royal circle and strips Ahaz's court of key figures.

\ b4 4 €
KAl ATTEKTELVEV EZEKpl o
and killed Ezekri he
C - kai VAI AAI3S “ kTelvw + dro N NSM - ECexpt RANSM - 6
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause common term within the clause article marking the following noun or phrase
— coordination kteivw + aro: 'killed'; a regular lexical item ECexpu: "Ezekri"; a regular lexical item in 0: the Greek article, marking substantives
, o in this chapter's genealogical, cultic, or this chapter's narrative, cultic, or royal- and signaling their case, number, and
kai: 'and'; the standard coordinating co P & g o P o v Y & ) g
. . ) martial discourse. administrative discourse. gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ ~ 1
duvatog T00 E@poiu OV
mighty / strong the Ephraim the
A1 NSM - duvartdg RAGSM -0 N GSM - ’E@pdiu RA ASM - 0
adjectival or ordinal modifier article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase
duvatde: 'mighty'; a regular lexical item in 0: the Greek article, marking substantives E@poy: transliteration of Hebrew 019K 0: the Greek article, marking substantives
this chapter's genealogical, cultic, or and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and

martial discourse. gender within the phrase. gender within the phrase.



Moaoooiav
Maasaia

N ASM - Maaocotia

proper name in the genealogical or narrative
sequence

™

P

N &

\ c\
TOV vlov
the son
RAASM 0 N2 ASM - vidg

article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son' 0: the Greek article, marking substantives

Maaoata: 'Maasaia'; a regular lexical item and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and

in this chapter's narrative, cultic, or royal gender within the phrase. gender within the phrase.

discourse.

14 \ 1

BaciAéwg Kat TOV Ecdpkap
king and the Esdrikam
N3V GSM - BactAete C - kai RA ASM -6 N ASM - Ecdpikap

head noun within the clause

BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by

Saul or David in these chapters.

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

— coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinatin
. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Esdrikam: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

=

NyoUuEVOV

commander / leader

V2 - munaoy fyfopat

participle or verbal form modifying the clause

nunacy fyéopat: 'commander / leader'; a
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.

N &

00 oiKov
the house
RAGSM - 6 N2 GSM * 010G

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and oikog: 'house’

gender within the phrase.

)

P

avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



Kol OV

and the

C - Kkal RA ASM - 6

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
— coordination 0: the Greek article, marking substantives

, o and signaling their case, number, and
kal: 'and'; the standard coordinating & ) g
L ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

=

EAkova
Elkanah

N ASM - EAkava
name-item in the genealogical register

Elkanah: transliterated proper name

preserved in this genealogical register.

diadoyov to0

deputy / successor the

N2 ASM - 81ddox0g RAGSM "0

nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun or phrase

redicate, or list item . . . .
P 0: the Greek article, marking substantives

d1480x06: noun used for the clause's and signaling their case, number, and
participant, object, place, office, or abstract gender within the phrase.
idea as context requires.

Buyatépag kai okOAa TOAAG éokVAgvoav €€ abTGOV Kal Fveykav T& okDAX €i¢ Zaudpeioy

And the sons of Israel took captive from their brothers three hundred thousand women, sons, and

BaciAéwg

king

N3V GSM - BactAetg

head noun within the clause

BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by

Saul or David in these chapters.

daughters, and they plundered much spoil from them and brought the spoil to Samaria.

Captivity deepens the judgment | kol ﬁxpa}wﬁnoav

The victors not only kill but carry away a vast population, turning defeat into a humanitarian crisis.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Kal NXpaA@Tioav ot viot IopanA &rnd t@v AdeAQ@OV avT@V Tplakosiag XtAtddag yuvaikag violg Kal



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

™

P

b 4 [ 4
NXHoCAwTicav ol

they carry captive they

VAI AAI3P - aiypaAwtiw RANPM - 0

main verb (deportation) article marking the following noun or phrase

— predictive future 0: the Greek article, marking substantives
. p . and signaling their case, number, and
aixpoAwtilw: 'take captive / lead away as & ) g
) : : gender within the phrase.
prisoner'; renders N2VY; the captors deport

the defeated people — the exile proper.

)

f C \
V101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

IopanA
Israel
N GSM - "ToparA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Israel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Ao TOV
from / of the (who are)
P &né RA GPM - 6

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives

preposition and signaling their case, number, and

and: 'from'; a regular lexical item in this uder i ol

chapter's genealogical, cultic, or martial

adeApiv
brothers
N2 GPM * G8eA@dg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

GdeA@dc: 'brother

discourse.
ATV TPLAKOGLAG xtAadag yuvaikag
them three hundred chilias wives

RD GPM - a0Tdg
pronominal form referring to the participant(s)

already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

A1A APF - tprakdoiot N3D APF - x1Aiag

accusative term functioning as object, measure,
or goal

common noun within the clause

tprakdotot: 'three hundred'; a regular
lexical item in this chapter's narrative, xtAdg: "thousand"; a counting term
cultic, or royal discourse. marking the huge number of captives

carried away.

N3K APF * yovi
accusative element functioning as object or goal

yuvA: 'woman / wife'



”~ ™ ™

viovg Kol Ouyatépag Kol

sons and daughters and
N2 APM - vidg C-kal N3 APF - Buydtnp C-kal
head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence accusative complement coordinating conjunction linking the sequence
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for — coordination Buydtnp: 'daughter’ — coordination
descent and household membershi , L , L
) P kai: 'and'; the standard coordinating kai: 'and'; the standard coordinating
throughout Chronicles. L . A .
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and
narrative units. narrative units.
~ 1 9 4 b
oKOA« oA £€0KUAgvoQV €&
spoil much you shall despoil from
N2N APN - 6kDAov A1 APN - ToAUg VAI AAI3P * 6KUAEUW P-ék
common noun within the clause adjectival or ordinal modifier participle or verbal form modifying the clause preposition introducing its complement phrase
okOAov: 'spoil'; a regular lexical item in this noAvUG: 'much’; a regular lexical item in this — verbal form carrying the discourse forward | ¢k (£8): 'from!
chapter's narrative, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial , .
p, ; ) 1'v ey ) p 8 st i okUAgbw: 'you shall despoil'; a regular
administrative discourse. discourse. T )
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.
R ~ \ v \
AVTWV Kol NVEYKQV Tx
them and they brought the / those
RD GPM - a0tdg C - kai VAI AAI3P - @épw RA APN - 0
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase
already in view a amrfl g . . .
Y — coordination @épw: 'they brought'; a regular lexical item 0: the Greek article, marking substantives
avtdg: personal or intensive pronoun in this chapter's genealogical, cultic, or and signaling their case, number, and

(the/she/it, his/her/its, same'); here it kai: 'and'; the standard coordinating

points back to the participant already in

) ) ) martial discourse. gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and

view. actions throughout these genealogical and
’ narrative units.



okUAx

spoil

N2N APN - okOAov

common noun within the clause

okOAov: 'spoil'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

€1¢

for / unto

P-eig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
elc: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Tapapelav
Samaria

N1A ASF - Zapapeia

common noun within the clause

Samaria: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

kol ékel AV O TporTng 00 Kupiov QNS voua adTd kai EAAOeV el dmdvTnotv Thg duvduews TGOV

EPXOUEVWV €1G ZAUAPELV KAl €lTEV a0TOIC 100V 0pYyT| Kupiov B0l TV TaTépwV LU®V £l TOV Tovdav

Kol TOPESWKEV AUTOVG E1G TAC XETPAG VUGV KAl ATEKTEIVATE £V AVTOIG €V OpYT] WG TOV 0VPAVEOV

£pOakeV

And there was there a prophet of the Lord, Oded by name, and he went out to meet the force coming
into Samaria and said to them, "Behold, because the wrath of the Lord God of your fathers was
against Judah, he gave them into your hands, but you killed among them in wrath that has reached

to heaven."

Prophetic rebuke interrupts the triumph | kol &Kel ﬁv

The prophetic word acknowledges Judah's deserved chastisement yet condemns Israel's furious excess.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating

EKET

there

D - ékel

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

¢kel: 'there'; a regular lexical item in this

N ™ -

€

nv 0
it was he

V9 TAI3S - i RANSM -6

participle or verbal form modifying the clause article marking the following noun or phrase

eipi: 'be'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives

chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and

di b der within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and chapter's genealogical, cultic, or martial iseourse gender within the parase
actions throughout these genealogical and discourse.
narrative units.

4 ~ ’7
TPOPNTNG 100 Kupiov QdNnd
prophet the of the LORD Oded
N1M NSM - tpo@ritng RAGSM "0 N2 GSM - kUp1og N NSM - Qdnd

common noun within the clause

npo@ntng: 'prophet'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative

kUp1og: the standard Septuagint rendering sequerce

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,

Oded: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or

appointment, and deliverance. martial register of this chapter.

ovoua

name

N3M ASN - 6vopa

accusative element functioning as object or goal

Svoua: 'name'

avTQ
to him / his
RD DSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0TéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

2 ~
Kal £EMAOev
and went out
C - kai VBI AAI3S - €pyopat + €k

coordinating conjunction linking the sequence main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and | £&épxopat: 'go out'
actions throughout these genealogical and

narrative units.



R

€ig AmavTno
for / unto meeting
P elg N3I ASF - argvtnoig

preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal

— relation marked by the governing dndvnoig: 'meeting / encounter'

preposition

ei¢: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

Tiig

that

RA GSF -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

duVAuEWG
force / power
N3I GSF - §vvapig

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

Svvauig: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

discourse.
TV EPXOUEVWV €ig TauapEIAV
the (who are) coming for / unto Samaria
RA GPM - 0 V1 - mumynyu €pxopat P €ig N1A ASF - Zapapeio

article marking the following noun or phrase main verbal predicate

0: the Greek article, marking substantives — verbal action in summary style

and signaling their case, number, and . o )
o €pxouar: come; the participial use in 5:9

gender within the phrase. . .
describes the approaching reach of the

wilderness boundary.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

elc: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

common noun within the clause

Samaria: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

discourse.
Kal ELMEV aUTOIG 1dov
and said them behold
C - kaf VBI AAI3S - eimov RD DPM - a0té¢ 11800

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination ginov: 'say'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
katl: 'and'; the standard coordinating . . E

. . . discourse.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and
narrative units.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: 'behold'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



bl \
opyn
with anger

N1 NSF - opyn}
nominative term in clause/list

Opyn: 'anger / wrath'

"

P

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

TV
the (who are)

0ol
God

N2 GSM - Bed¢ RAGPM -6

head noun within the clause article marking the following noun or phrase

kUp1og: the standard Septuagint rendering 0£6¢: 'God'; the principal divine title, used

of the divine name; here the LORD is the

0: the Greek article, marking substantives

in direct speech and theological and signaling their case, number, and

decisive agent behind judgment, interpretation. gender within the phrase.
appointment, and deliverance.
’7 € ~ bl \ 1
TATEPWV VUMWYV Eml TOoV
fathers your against the
N3 GPM ' tathip RP GP - 60 P-éni RAASM -6

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

I nathp: 'father’

pronoun in genitival dependence

| o0 (gen. pl.): 'your'

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives

preposition and signaling their case, number, and

o a0 0 gy . gender within the phrase.
¢ni: 'on / over'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

=~

Iovdav

Judah

N1T ASM - Tovdag

common noun within the clause

"lovdag: Judah'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or royal
discourse.

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

N ™ -

Kol TAPESWKEV avTOUG
and to hand over them
C-kal VAI AAI3S - §idwut + mapa RD APM * a0T6g

finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement

318wt + mapa: 'to hand over'; a regular | avtdg: 'them'

S L verbal item in this chapter's narrative,
kai: 'and'; the standard coordinating ) )
) . ) cultic, or royal discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.



€ig TaG

for / unto the (ones)

P elg RA APF - 6

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives

preposition and signaling their case, number, and

ei¢: 'into / to'; a regular lexical item in this gender within the phrase.

chapter's genealogical, cultic, or martial

XEIpaG
hands

N3 APF - xeip

common noun or modifier within the list formula

xeip: 'hands'; in the idiom 'over the charge

of' the singers.

vuGOVv

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence

o0 (gen. pl.): 'your'

discourse.
Kal ATMEKTELVATE v avToig
and killed among them
C - kai VAI AAI2P - kteivw + amo P-év RD DPM - a0tdg

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination — verbal form carrying the discourse forward

kai: 'and'; the standard coordinating kteivw + &mo: 'killed'; a regular lexical item

conjunction that links names, clauses, and in this chapter's genealogical, cultic, or

actions throughout these genealogical and martial discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

A . . view.
narrative units. discourse.
b 2 ~ |4 ~
Y opyf EWG TV
among with anger until the (who are)
P-év N1 DSF - dpyrj P £wg RAGPM -6

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition opyn: 'anger / wrath'

€v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€wg: 'until’; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



ovpavPOV
heaven
N2 GPM * ovpavdg

accusative substantive functioning as object or
complement

ovpavdg: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

v
EPOakev
he was moved away / removed

VXI XAI3S - @0dvw

verb of temporal clause
— constative aorist

@0dvw (aor. #pBacev): classically ‘arrive /
come first / anticipate', but in Koine/LXX
often simply 'come / reach'; here, with éx
tfig tpifov, the sense is 'when he (the body)
had been gotten/moved out of the road' —
i.e. once the corpse was removed; the
subject is the displaced Amasa.

\ ~ C \ \ C ~ /4 V4 7 4 \ 4 7 7 4 7
ka1 vOv violg lovda kai lepovsaAnu ueig Aéyete kataktroesbat €ig dovAovg kol doVAAG 0K 100V gipit

ued' VUGV paptupfioat kKupiw Be@ DUV

"And now you are saying that the sons of Judah and Jerusalem are to be acquired as male and female

slaves for yourselves. Behold, am I not with you to testify to the Lord your God?"

Enslaving brothers is forbidden

kai vov

The rebuke presses from violence to intention: planned enslavement would add sin upon sin.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

VOV
now
D viv

particle or adverb marking discourse flow,
empbhasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: particle or adverb shaping the
sentence's discourse force, emphasis, or
temporal flow.

viovg

sons

N2 APM - vid¢

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

throughout Chronicles.

Tovda
of Judah
N GSM - ’Tovdd

proper name within the list or clause

| Iovda: indeclinable



”~ ™ - ™ - S e

\

Kol IepovoaAnu VMETG Aéyete

and Jerusalem you say

C-kal N GSM - ’Iepovsaiu RP NP - 60 V1 PAI2P - Aéyw

coordinating conjunction linking the sequence proper name in the genealogical or narrative pronoun functioning as subject or resumptive participle contributing attendant, descriptive, or
sequence element supplementary verbal force

— coordination
Jerusalem: transliterated proper name | 60 (nom. pl. ueic): 'you' — verbal form carrying the discourse forward

700 " th g .
e preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and . . . Aéyw: verbal form expressing action, state,
martial register of this chapter.

actions throughout these genealogical and speech, movement, or relation according to

narrative units. its tense-form and clause role.
4 b 4 \
KataKtnUso'eal €1C SOUAOUC Kol
ktaomai + kata for / unto servant and
VF FMN - ktdopat + Kato P - €ig N2 APM - §00Aog C - kai
main or subordinate verb carrying the clause preposition governing the following phrase dative substantive marking sphere, means, coordinating conjunction linking the sequence
forward reference, or location

— relation marked by the governing — coordination
— verbal form carrying the discourse forward preposition doAog: noun used for the clause's

kai: 'and'; the standard coordinatin
participant, object, place, office, or abstract &

ktdopat + kata: verbal form in this clause, gic: 'into / to'; a regular lexical item in this ; ) conjunction that links names, clauses, and
. . . ; . . idea as context requires. - i

advancing the narrative, command, or chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
cultic action in view. discourse. narrative units.

8 5 i Y 6 “ ’
oVAxG OUK 1d00 gl

servant not behold be

N1 APF - SoUAn D: o0 11800 V9 PAI1S - ipi

subject of ebpev adverbial modifier within the clause interjection introducing or coloring the speech participle contributing attendant, descriptive, or

, ) supplementary verbal force
d00An: 'servant / handmaid'; Hannah's — adverbial nuance — discourse marker PP &4 f
humble self-reference 'your servant', as , o, elul: verbal form expressing action, state,
y ov: 'not'; a regular lexical item in this 1d00: 'behold'; a regular lexical item in this

throughout (vv.11, 16). . . . > ) i speech, movement, or relation according to
chapter's genealogical, cultic, or martial chapter's genealogical, cultic, or martial .
its tense-form and clause role.

discourse. discourse.



=

ued'

with / after

P - petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
petd: 'with / after'; a preposition marking
the relation of the governed phrase to the

™

P

vuGOVv

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence

o0 (gen. pl.): 'your'

clause.
~ € ~
Ok VU@V
God your
N2 DSM - Bgdg RP GP - 60

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

I 0e6g: 'God'

pronoun in genitival dependence

o0 (gen. pl.): 'your'

Haptuptioat

to testify

VA AAN * HopTUPEW

infinitive of purpose (with éuuevei: 'stand to
testify')

— telic aorist infinitive (purpose of standing
forth)

Haptupéw: 'bear witness / testify'; renders
T / TY; the cognate infinitive (udptug
... Haptupfioat) gives a figura etymologica;
the single witness 'shall not stand to
testify' decisively against an accused.

KUpLw

LORD

N2 DSM * KOp10G

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

11 «al vOV dKOUGATE oL KAl ATOOTPEPATE TNV AIXUXAWGIAV IV NXUGAWTEVGATE TWV AOEAPEOV LUKV OTL

dpyn BupoT kupiov €¢' UiV

"And now hear me, and send back the captives whom you have taken captive from your brothers,

because fierce wrath from the Lord is upon you."

Oded commands release

The prophet turns rebuke into an urgent command to reverse the captivity.

Kal VOV GKoOGATE Hov



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and

vOv
now
D viv

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: particle or adverb shaping the

=

akovcaTE
heard

VA AAD2P - dkoUw

imperative verb

— aoristic command

axovw: 'hear'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial

qov
my
RP GS - &y
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
gyw: 'T'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

. . di .
actions throughout these genealogical and sentence's discourse force, emphasis, or discourse. iscourse
narrative units. temporal flow.

\ b4 7 \ 7 7
KOl (04140 03 ‘tp€ll) aTE mv CXIX]J(XA(DO' v
and to return the one captivity / captives
C - kai VA AAD2P ‘ 6TpEQw + G0 RA ASF - 0 N1A ASF - aiypoAwoia

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

infinitive complement or purpose expression

— aorist aspect: presents the action as a
whole

| anootpéw: 'turn away, return’

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

subject in apposition (the captives also purified)

aixpalwoia: 'body of captives'; the spared
virgins, equally subject to the purification
before entering the camp; the contagion of
corpse-defilement extends to the captured
persons too.

=~

nv
who / whom

RR ASF - 8¢

accusative object or complement

8c: 'who / whom'; used here in its ordinary
sense within the genealogical or historical

notice.

™

P

b 4
NXHOAWTEVOATE
take captive

VAI AAI2P - aiypuoaAwtedw

main verbal predicate
— aorist indicative summary

atypoAwtedw: take captive; describes the
seizure of people and goods after victory.

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

)

P

adeA @iV
brothers
N2 GPM - d3eA@dg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

adeA@dg: 'brother



=

VUGV
your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence

60 (gen. pl.): 'your'

(74

OoT1

for / because

C-om

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

=

bl \
opyn
with anger

N1 NSF - opyn}

nominative term in clause/list

Opyn: 'anger / wrath'

=

12

Kupiov
of the LORD
N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

£Q
eph
P éni

preposition introducing its complement phrase

£@": preposition, here linking its
complement phrase to the clause.

=

vuiv
to you
RP DP - 60

pronoun functioning as dative complement

| o0 (dat. pl.): dative of reference.

Ouuod

Buudg

N2 GSM - Bupdg

common noun within the clause

Buudg: 'Ouudg'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or royal
discourse.

Kal AVEGTNOAV GPXOVTEG Ao TV VIOV E@paty Ovdia 0 tod Iwavov kol Bapaxtag 6 o0 MocoAauwb kal

ECexiag 0 T0D ZeAANU kol Apactag O oD XodAtL €ml Toug £pXouEVoug Grd ToD TOAEUOU

And leaders from the sons of Ephraim arose, Azariah son of Johanan, Berechiah son of Meshillemoth,

Hezekiah son of Shallum, and Amasa son of Hadlai, against those coming from the war.

Local leaders join the prophetic protest

Kal avEoTnoav dpXOVTeG

The word of the prophet is received by named leaders who stand against the returning army.



\

Kal avéstnoav APXOVTEG amo

and raise up rulers from / of

C - kai VHI AAI3P - {otnt + dva N3 NPM - dpxwv P - amd

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause common noun within the clause preposition governing the following phrase

— coordination fotnut + dva: 'raise up'; a regular verbal dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this — relation marked by the governing
item in this chapter's narrative, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial preposition

katl: 'and'; the standard coordinating

royal discourse. discourse. 2z el e o £

conjunction that links names, clauses, and ¥ ané: 'from'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
~ €

Twv LIWV E(PpO(l},l OUSlO(

the (who are) sons Ephraim Oydia

RA GPM - 6 N2 GPM - vidg N GSM “ ’E@pdip N NSM - Ovdia

article marking the following noun or phrase head noun within the clause proper name within the list or clause common term within the clause
0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son'; the basic genealogical noun for E@poy: transliteration of Hebrew DMaN Ovdia: "Oydia"; a regular lexical item in
and signaling their case, number, and descent and household membership this chapter's narrative, cultic, or royal-
gender within the phrase. throughout Chronicles. administrative discourse.

€ ~ \

o TOoL Iwavov Kol

he the loanoy and

RA NSM - 6 RAGSM -0 N GSM - Iwavov C-kal

article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase common term within the clause coordinating conjunction linking the sequence
0: the Greek article, marking substantives 0: the Greek article, marking substantives Iwavouv: "loanoy"; a regular lexical item in — coordination
and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and this chapter's narrative, cultic, or royal- o o

o, e . L kai: 'and'; the standard coordinating

gender within the phrase. gender within the phrase. administrative discourse.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



€

Bapoxiog 0 T00 MogcoAauwd

Barachias he the Mosolamoth

N1T NSM - Bapaxiag RANSM 0 RAGSM - 0 N GSM - MocoAapw

nominative element functioning as subject, article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase common term within the clause

redicate, or list item g ) ) . : . . .

P 0: the Greek article, marking substantives 0: the Greek article, marking substantives MoocoAauw: "Mosolamoth"; a regular
Bapaxtog: "Barachias"; a regular lexical and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and lexical item in this chapter's narrative,
item in this chapter's narrative, cultic, or gender within the phrase. gender within the phrase. cultic, or royal-administrative discourse.
royal-administrative discourse.

\ € ~

Kol Elekiag 0 T00

and Ezekias he the

C - kai N1T NSM - ECekiag RA NSM - 6 RAGSM 0

coordinating conjunction linking the sequence nominal element within the genealogical notice article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase

— coordination Elexiag: nominal term in the genealogical 0: the Greek article, marking substantives 0: the Greek article, marking substantives

, L register; glossed here as "Ezekias". and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and
kai: 'and'; the standard coordinating &t & zex '€ . g “ & ) ! g "
gender within the phrase. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

[ 4

TeAAnU Kol Apaoiag 0

Shallum and Amasias he

N GSM - ZeAAnu C-kal N1T NSM - Auaotag RANSM 6

genitival relationship with yvvaika (indeclinable coordinating conjunction linking the sequence nominal element within the genealogical notice article marking the following noun or phrase

name: her husband) — coordination Apaoctag: nominal term in the genealogical 0: the Greek article, marking substantives
TeAny: transliteration of Hebrew DY register; glossed here as "Amasias". and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinating

ender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and 8 P

(Shallum, 'recompense'); indeclinable in

the LXX; Huldah's husband.
¢ Hdats ushan actions throughout these genealogical and

narrative units.



ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

XodAtL

Chodli

N GSM - XodA1

common term within the clause

XodAt: "Chodli"; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or royal-
administrative discourse.

=

Ml

against

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: 'on / over'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

TOUG

the ones

RA APM -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

13

£pXOUEVOUG
pmpapm erchomai

V1 - unomy €pxouat

main or subordinate verb carrying the clause

forward

— verbal form carrying the discourse forward

npnarny €pxopat: verbal form in this clause,
advancing the narrative, command, or

cultic action in view.

b4 \
1o
from / of
P-dmné
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
and: 'from'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

ToD

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ToAEuov
war

N2 GSM - méAepog
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

néAepog: 'war / battle'

kol eimav adToic o0 un eicaydynte v alyualwoiav Gde mpog fudg 8ti gic T duaptdvely ¢ kKupiw €'

NUAC LUETG Aéyete mpooOeival €ml Taig GuapTialg UV Katl €1l THV &yvotav 0Tt TOAAN 1 AUapTio U@V

Kat 0pyn Bupod kupiov i tov IopanA

And they said to them, "You must not bring the captives in here to us, because you mean to bring

guilt upon us before the Lord, to add to our sins and to our ignorance; for our sin is great, and fierce

wrath is upon Israel"

Israel is warned not to intensify its guilt | kol giory O(I’JTOTC

The princes recognize that cruelty toward brothers would make shared national sin even heavier.



R

\

einav

KA1
and they said
C-kai VAI AAI3P - gitov

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

aUTOIC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)

R

ov
not
D o0

adverbial modifier of the clause

5 el Bmeom o Iready in vi :
— coordination einov: 'say'; a regular lexical item in this diready tn view | ov: 'not'
, h { logical, cultic, ial avtdc: personal or intensive pronoun
katl: 'and'; the standard coordinating C, apter's genealogical, cultic, or martia . SaP o . p' .
. . . discourse. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it
conjunction that links names, clauses, and . . .
; ) points back to the participant already in
actions throughout these genealogical and view.
narrative units. ’

\ 7 7 \ 7 7
un EIOAYAYTTE mv (XIX]J(X}\(L) owxv
not dyw the one captivity / captives
D-uf VB AAS2P - dyw + €ig RA ASF - 0 N1A ASF - aiypoAwoia

adverbial modifier within the clause finite verb advancing the clause

— adverbial nuance — verbal form carrying the discourse forward

uA: 'not'; a regular lexical item in this dyw + €lg: 'dyw'; a regular verbal item in

chapter's genealogical, cultic, or martial this chapter's narrative, cultic, or royal

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

subject in apposition (the captives also purified)

aixpalwoia: 'body of captives'; the spared
virgins, equally subject to the purification
before entering the camp; the contagion of
corpse-defilement extends to the captured

discourse. discourse.
persons too.
T 1 (4 ~ [74
Q)6€ TPOG nuag oT1
this way / here toward us for / because
D (e P mpdg RP AP - €yd C-ém

adverbial modifier within the clause preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

— adverbial nuance

®3e: 'this way / here'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or npdg: 'toward / against'; a regular lexical
martial discourse. item in this chapter's genealogical, cultic,

or martial discourse.

pronoun functioning as object or complement

| 2y (acc. pl. fudg): 'us'

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&t 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



€1¢

for / unto

P €ig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
ei¢: 'into / to'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

AUXPTAVELY

sin

V1 PAN * GuapTdvw

infinitive complement within the clause

apaptavew: 'sin'; a regular verbal item in
this chapter's narrative, cultic, or royal
discourse.

™o

1}
of
RADSM " 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KUPLW
LORD

N2 DSM - kUp10g

head noun within the clause

KUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

Y !

£P

eph

P-éni

preposition introducing its complement phrase
€@'": preposition, here linking its
complement phrase to the clause.

€ ~
Tuég
us
RP AP - 2y
pronoun functioning as object or complement

| £y (acc. pl. nuag): 'us'

VMETG
you

RP NP - 60

pronoun functioning as subject or resumptive
element

| o0 (nom. pl. Oueic): 'you'

=

Aéyete

say
V1 PAIZP - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— verbal form carrying the discourse forward

Aéyw: verbal form expressing action, state,

speech, movement, or relation according to

its tense-form and clause role.

npocOeivat

they continued / did again

VE AAN " TiOnut + mpog

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

npootiOn (mid. tpooébevo): 'add /
continue / do again'

Ml

against

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
ént: 'on / over'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

TG
the ones

RA DPF - 6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



QUOPTIOLG
sin
N1A DPF - Guaptia

common noun within the clause

apaptia: 'sin'; a regular lexical item in this

chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

Nu@v
our

RP GP - ¢y

pronoun in genitival dependence

£y (gen. pl. Au®V): 'our’

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

£l

against

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: 'on / over'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

Vv

the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

ayvoiav
agnoia
N1A ASF - dyvowax

accusative element functioning as object or
extent expression

dyvoua: "agnoia"; a regular lexical item in

(74

oT1

for / because

C-6n

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

§tu: 'that / because'; a regular lexical item

TOAAT)

much
A1 NSF - moAUg
adjectival or ordinal modifier

moAUG: 'much'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

gender within the phrase. this chapter's narrative, cultic, or royal- discourse.
. . in this chapter's genealogical, cultic, or
administrative discourse. o
martial discourse.

€ € 7 € ~ \
n apopTIa nuwyv Kol
the (one) sin our and
RANSF -6 N1A NSF - auaptia RP GP - €YW) C-kal

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

common noun within the clause

apaptia: 'sin'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

pronoun in genitival dependence

| £y (gen. pl. AuGV): 'our’

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



”~ "

opyn Buuod Kupiov

with anger Buudg of the LORD
N1 NSF - opyn} N2 GSM - Bupdg N2 GSM - kUp1og
nominative term in clause/list common noun within the clause head noun within the clause
Opyn: 'anger / wrath' Buudg: '6uude'; a regular lexical item in this KUp1ogG: the standard Septuagint rendering
chapter's narrative, cultic, or royal of the divine name; here the LORD is the
discourse. decisive agent behind judgment,

appointment, and deliverance.

1

OV IopanA

the Israel

RA ASM - 0 N ASM - "ToparjA

article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative
0: the Greek article, marking substantives sequence
and signaling their case, number, and Israel: transliterated proper name
gender within the phrase. preserved in the genealogical, cultic, or

martial register of this chapter.

£l

against

P-émi

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

14 «al agfkav ol moAeyiotal Ty aiypaAwoioav kal ta okOAa Eévavtiov TOV apXOVIwyV Kal TAcNG TG

EKKANGLOG

And the warriors left the captives and the spoil before the leaders and before all the assembly.

The army yields to the rebuke | kol (’X(PﬁKOKV

The reversal is immediate and public: spoils and captives are relinquished before the community.
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Kal agpfikav ol moAeuiotal

and allow / send away they warriors / fighting men
C-kai VAI AAI3P - nut + &mo RANPM -6 N1 NPM - toAeu1otng
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the main action or article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject,

assertion of the clause predicate, or list item

— coordination 0: the Greek article, marking substantives

T N — verbal form carrying the discourse forward and signaling their case, number, and noAepothg: 'warrior / fighting man'
katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and iy + &mo: verbal form glossed here in its
actions throughout these genealogical and compound or contextual sense.

gender within the phrase.

narrative units.

141\ aiypoAwoiov Kol T

the one captivity / captives and the / those

RA ASF -0 N1A ASF - aiypoAwoia C - kai RA APN - 0

article marking the following noun or phrase subject in apposition (the captives also purified) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives aixpalwoia: 'body of captives'; the spared — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and virgins, equally subject to the purification and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinatin
gender within the phrase. before entering the camp; the contagion of o ) e gender within the phrase.
. conjunction that links names, clauses, and
corpse-defilement extends to the captured . .
actions throughout these genealogical and
persons too. . X
narrative units.

~ pd 7 ~ bd /4

(0] KU}\(X EVAVTIOV TWV (XPXOVT()JV

spoil before / in the sight of the (who are) of rulers

N2N APN - gkGAov P - évavtiov RAGPM -6 N3 GPM - dpxwv

common noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause
okOAov: 'spoil'; a regular lexical item in this — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or preposition and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial
administrative discourse. gender within the phrase. discourse.

¢vavtiov: 'before / in the sight of'; a
regular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.
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\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

TAGT|G
everyone

A1S GSF - g
adjectival modifier

Pases: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

TG

that

RA GSF -0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

¢kkAnoiag
assembly

N1A GSF - ékkAnoia
genitive dependent

éxkAnoia: 'assembly / congregation'

Kal AvEoTNoav GvOpeG ot emekANOnoav €v ovouatt Kail avteAdfovto th¢ aiypaAwoiag Kal TavVTag Toug

yuuvoug eptéfadov amo TV okOAWV Kol EVESLGAV AUTOVC Kol DTEdNGAV aDTOUE Kal EdwKAV QayETvV

Kat aAeipacOot kat avreAdPovto €v voluyiolg TaVTOg GoBevoDVTOG KAl KATESTNOAV AUTOUG €1G Iepiyw

TOALV QOVIKWV TIPOG TOUG AOEAPOUG VTV Kol ENESTPEYPAV €IG TAUAPELALV

And men who had been designated by name arose and took hold of the captives; and all the naked
they clothed from the spoil and dressed them and shod them and gave them food and anointed

them, and they carried every weak one on beasts and brought them to Jericho, the city of palms, to

their brothers; then they returned to Samaria.

Mercy enacted in concrete care | K[l d(VéG‘CT]GO(V &VSPEC

This is one of the chapter's most humane scenes: brotherhood is restored through clothing,

nourishment, anointing, and escorted return.



\

Kol avéoTnoav avdpeg ol

and raise up men who
C - kai VHI AAI3P - {otnut + dva N3 NPM - avhp RR NPM - 6¢
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause common noun within the clause common noun within the clause
— coordination fotnut + dva: 'raise up'; a regular verbal avhp: 'man'; a regular lexical item in this 6¢: 'who'; a regular lexical item in this
, L item in this chapter's narrative, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial chapter's genealogical, cultic, or martial
katl: 'and'; the standard coordinating ) P ) P & & ) P & g
) ) ) royal discourse. discourse. discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
9 U4 b bl 7 \
8"'[8]()\1191’]0' av EV ovopati KOl
was called / named among name and
VCI API3P - kaAéw + €M P-év N3M DSN - §vopua C - kai
main verbal form carrying the clause forward preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, coordinating conjunction linking the sequence

sphere, or instrument

— verbal form contributing the clause’s — relation marked by the governing — coordination
action reposition Svoua: 'name'
prep H kai: 'and'; the standard coordinating
I ¢mikaAéw: 'call / name / give a name to' év: 'in'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and
chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
discourse. narrative units.
bd Ié ~ 7 4 \
avtelaBovro ThG alYMOAWOLaG Kol
help / support that captivity / captives and
VBI AMI3P - AapPdvw + vt RA GSF -0 N1A GSF - aiypuaAwoia C-kal
finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun or phrase subject in apposition (the captives also purified) coordinating conjunction linking the sequence
clause 0: the Greek article, marking substantives aixpoAweia: 'body of captives'; the spared — coordination
— verbal form carrying the discourse forward and signaling their case, number, and virgins, equally subject to the purification 2 Qe -
s . . kai: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. before entering the camp; the contagion of

Aapdvw + &t 'help / support'; a regular i conjunction that links names, clauses, and

iy o (S ) . corpse-defilement extends to the captured ; .

lexical item in this chapter's narrative, ; actions throughout these genealogical and
persons too.

cultic, or administrative discourse. narrative units.
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TAVTAG TOUG YUHVOUG nepiéfaiov

all the ones naked ballo + peri
A3 APM * ag RA APM - 6 A1 APM ‘ yopvog VBI AAI3P - BdAAw + mept
accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase predicate adjective main or subordinate verb carrying the clause
- g . . . 2 . orward
nag: 'all' 0: the Greek article, marking substantives yuuvog: the nakedness is the symptom; f
and signaling their case, number, and Adam states the symptom but not the — verbal form carrying the discourse forward
gender within the phrase. cause — he does not say 'because I ate! The

BaAAw + mept: verbal form in this clause,

confession is honest but incomplete. . .
advancing the narrative, command, or

cultic action in view.

I \ ~ 4 \
1o TWV (o} KU)\(A)V KOl
from / of the (who are) spoil and
P and RAGPN -6 N2N GPN ‘ 6kDAov C - kai
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence
— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives okDAov: 'spoil'; a regular lexical item in this — coordination
reposition and signaling their case, number, and chapter's narrative, cultic, or
Prep & . g p . . . kai: 'and'; the standard coordinating
T , .y . gender within the phrase. administrative discourse. ] ) )
ané: 'from'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and
chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
discourse. narrative units.

”~ ™ ™ T

bl /4 k) \ \ € /4

gvéduoav avTOUG Kal unédnoav

enedyse them and deo + ypo

VAT AAI3P - §0w + év RD APM - a0T4g C - kai VAI AAI3P - §éw + Umo

main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as object or complement coordinating conjunction linking the sequence main or subordinate verb carrying the clause

. ) P ] o forward
— aorist aspect: presents the action as a | avtég: 'them — coordination
whole ; — verbal form carrying the discourse forward
katl: 'and'; the standard coordinating ymng

evéduoe: verbal form meaning 'enedyse'; conjunction that links names, clauses, and Séw + vmo: verbal form in this clause,
carries an action, process, or state within actions throughout these genealogical and advancing the narrative, command, or

the clause. narrative units. cultic action in view.
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aUTOUG Kol £dwkav QaYEIV

them and gave eating

RD APM - a0Tdg C-kal VAI AAI3P - 3idwpt VB AAN - £€66iw

pronoun functioning as object or complement coordinating conjunction linking the sequence main verb of allotment or gift finite verb advancing the clause

I a0TéG: "them!' — coordination — aorist summary statement — perfective
kai: 'and'; the standard coordinating | didwyr: 'give'; repeated allotment verb. £00iw: verbal form carrying the sense
conjunction that links names, clauses, and 'eating' in this chapter's local clause
actions throughout these genealogical and context.

narrative units.

\ bl 4 \ bl Ié
Kol aAetpacOat Kot avteAaPovro
and anointed himself and help / support
C - kai VA AMN - GAeipw C - kai VBI AMI3P - Aapfdvw + dvtt
coordinating conjunction linking the sequence main verb (anointing with oil) coordinating conjunction linking the sequence finite or non-finite verbal form advancing the
o . ) o clause
— coordination — constative aorist — coordination
] — 99\ o 7] BoA . ] — — verbal f ing the di f d
kai: 'and'; the standard coordinating dAeipw (aor. mid. AAelParo): 'anoint / rub kai: 'and'; the standard coordinating verbat form cartylng the discourse forwar
conjunction that links names, clauses, and with oil'; renders 71D; anointing with oil, conjunction that links names, clauses, and Aappdvw + dvti: 'help / support'; a regular
actions throughout these genealogical and suspended during mourning, is resumed — actions throughout these genealogical and lexical item in this chapter's narrative,
narrative units. a sign of returning to normal life. narrative units. cultic, or administrative discourse.

bl € 7 1 pd ~
EV UT(OZUYlOlC TXVTOG ao GEVOUVtoq
among beast of burden / donkey all papgsm astheneo
P-év N2 DPN - 0rolvylov A3 GSM - mag V2 - mamyop dobevéw
preposition governing the following phrase direct object of 8 (first item) adjectival or ordinal modifier main or subordinate verb carrying the clause
— relation marked by the governing onoloyiov: 'animal under the yoke, nag: 'all'; a regular lexical item in this forward
preposition donkey'; renders 1IN1; first of the chapter's genealogical, cultic, or martial — verbal form carrying the discourse forward
enumerated animals that may be discourse.

€v: 'in'; a regular lexical item in this ) nanyop dobevéw: verbal form in this
. . . . deposited. ) )
chapter's genealogical, cultic, or martial clause, advancing the narrative, command,

discourse. or cultic action in view.
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Kal KATECTNOAV aUTOUG €i¢

and appoint / set them for / unto

C - kai VHI AAI3P - {otnut + kata RD APM - a0Tdg P - €ig

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement preposition governing the following phrase

— coordination {otnut + kata: 'appoint / set'; a regular | a0tég: 'them' — relation marked by the governing
verbal item in this chapter's narrative, preposition

katl: 'and'; the standard coordinating ) .
cultic, or royal discourse.

conjunction that links names, clauses, and €iG: 'into / to'; a regular lexical item in this

actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
7 I4 \
IEPIX(JL) moAwv QPOVIKWYV P0G
Jericho city phoinix toward
N AS - Iepixw N3I ASF - téAig N3K GPM * @oivig P - mpdg
substantive functioning within the clause head noun within the clause accusative term functioning as object, measure, preposition governing the following phrase
ding to context p l
according to contex moAig: 'city'; a regular lexical item in this S — relation marked by the governing
Jericho: proper name or ethnicon chapter's genealogical, cultic, or martial @oivi&: "palm tree"; Jericho is styled the preposition
reserved in transliterated Greek form. di . city of palms, a fixed biblical toponymic
£ fscourse v ) p. B npdg: 'toward / against'; a regular lexical
description. o ome (e . . .
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.
\ pd \ ? ~ \
TOUG adeAd@oug avTOV Kal
the ones brothers them and
RA APM - 6 N2 APM - &deA@dc RD GPM - a0Tdg C - kai
article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
5 . . . ] 2 Iready in vi
0: the Greek article, marking substantives | adeA@dg: 'brother direacy mmview — coordination
and signaling their case, number, and abtéG: personal or intensive pronoun it Yeraale e ekl csmn et
gender within the phrase. (*he/she/it, his/her/its, same'); here it ’ i &

s e o b e e Al conjunction that links names, clauses, and
view. actions throughout these genealogical and
' narrative units.
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EnéotpePav
turned back

VAL AAI3P - 0TpéQw + £mL
finite verb advancing the clause

otpépw + €mt: 'turned back'; a regular
verbal item in this chapter's narrative,
cultic, or royal discourse.

€1¢

for / unto

P - €ig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
glc: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Tauapelav
Samaria

N1A ASF - Zapapeia

common noun within the clause

Samaria: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

€V TQ Ka1p® €Kelv anéotetlev Axal pog PactAéa Acoovp Pondijcat adT®

At that time Ahaz sent to the king of Assyria to help him.

Ahaz seeks imperial help | &y t@® K(le(:) ¢KelVw

Instead of turning upward to God, the king turns outward to empire.

EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

~

Tw

.
of
RADSM 0
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

K(le(,})

time

N2 DSM - kapdg

common noun within the clause

Ka1pog: 'time'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

2 ’7
SKEIV({)
that one

RD DSM - €keivog

proper name or indeclinable element within the
sequence

Ekeino: transliterated proper name
preserved in the narrative or cultic register
of this chapter.
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bl 14
ATESTEIAEV
sent

VAI AAI3S - 6TéAAw + &m0

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

I amootéAA\w: 'send'

™

P

Axad
Achaz
N NSM - Axad

proper name within the genealogical or territorial
register

Achaz: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic

genealogical traditions.

oG

toward

P mtpdg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
npd¢: 'toward / against'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

17

Acoovp

Assyria

N GSM - Acoovp

proper-name item in the genealogical chain
Acocovp: transliterated proper name
preserved in the Reubenite, Gadite,
Manassite, and Levitical register;

Chronicles preserves such names as the
carriers of clan, place, and lineage memory.

BonOdijcar

to help

VA AAN - fonbéw

infinitive complement or purpose expression

— aorist aspect: presents the action as a
whole

| Pondéw: help / come to the aid of "'

k) ~
avTw
to him / his
RD DSM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s)

already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

BaciAéa

king

N3V ASM - faciAetg

head noun within the clause

BactAevg: 'king'; the royal title borne by

Saul or David in these chapters.

Kol €v ToUTw 6Tt [dovpaion énédevto kai éndtaav v Iovda Kai AxpaAwTioav aixpaAwoiov

And in addition the Edomites came and struck Judah and carried away captives.

Further pressure from Edom | kal €V ‘COlI)‘lT()_.)

The chapter piles distress on distress to show Judah's exposed condition.
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Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

=

TOUTW
to him
RD DSM - of)roc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

o0tog: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just

(74

OoT1

for / because

C-6u

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

. mentioned.
narrative units. discourse.
I8ovuaiot énédevro Kol enatalav
Edom they placed and they struck down
N1A NPF - [§ovpaia VEI AMI3P - tifnut + ém C - kai VAI AAI3P - ntatdoow

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

Edom: proper name or ethnicon preserved
in transliterated Greek form.

finite verb advancing the clause

TiOnu + €n: 'they placed'; a regular verbal
item in this chapter's narrative, cultic, or
royal discourse.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

finite verb advancing the clause

natdoow: 'strike'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Tovda
of Judah

N DSM - Tovdd
proper name or indeclinable item

Judah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

Kal

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

NXMaAwTIoAV
they carry captive
VAI AAI3P - adxpoAwti{w
main verb (deportation)

— predictive future

aixpadwtilw: 'take captive / lead away as
prisoner'; renders N2VY; the captors deport
the defeated people — the exile proper.
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bl 4

aiypaAwoiav

captivity / captives

N1A ASF - aiypoAwotio

subject in apposition (the captives also purified)
aixpoAweia: 'body of captives'; the spared
virgins, equally subject to the purification
before entering the camp; the contagion of

corpse-defilement extends to the captured
persons too.

Kat ol GAAO@UAOL €mEBevTO €Ml Ta¢ TOAELG THG Tediviig Kal amo Afog tol lovda kal EAaPov thv

BatBoapug kai tv AtAwv kal thv Tadnpwb kal Ty Zwxw Katl TaG KWUAS avTAG KAl TNV Oauva Kol TG

KWOUAG avTAG Kl TNV Taulw Kol TA¢ KWUKG A0TAG KAl KATWOKNOAV EKET

And the Philistines attacked the cities of the lowland and of the south of Judah, and they took Beth-

shemesh and Aijalon and Gederoth and Socho and its villages and Timnah and its villages and Gimzo

and its villages, and they dwelt there.

Philistine incursions strip territory = kqi ot &Mé(pv)\m

The losses are now mapped town by town, underscoring Judah's shrinking hold on its own land.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

ol

they

RANPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

aAAog@uAor
Philistines

A1B NPM - GAAS@uAog
common noun within the clause

dAAépuAog: 'Philistine' or more literally
'one of another tribe'; the regular LXX
designation for Israel's Philistine enemies.

enédevTo

they placed

VEI AMI3P - tifnut + émt

finite verb advancing the clause

TN + €mu: 'they placed'; a regular verbal
item in this chapter's narrative, cultic, or
royal discourse.



Ml

against

P éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

™

P

TOG

the (ones)

RA APF - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

=~

/4 ~
TOA€1g ThG
cities that
N3I APF * téA1g RA GSF -0

head noun within the clause article marking the following noun or phrase

néAig: 'city'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives

chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and

By B e vy v el A gender within the phrase. discourse. gender within the phrase.
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.
~ \ I \ 1
nedivi|g Kal Ao MPog
Pedine and from / of lips
A1 GSF - medevig C - kai P and N3 GSM - Ay

adjectival modifier

Pedine: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

preposition governing the following phrase genitive modifier dependent on a neighboring

head t
— relation marked by the governing cadtenm

preposition Aiy: "lips"; a regular lexical item in this

context. . . L. . . chapter's narrative, cultic, or royal-
conjunction that links names, clauses, and and: 'from'; a regular lexical item in this p . . . Y
; ; . . . . administrative discourse.
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
~ \ -

T00 Tovda Kal Elafov

the of Judah and seized / took hold of

RAGSM -0 N GSM - Tovdd C-kai VBI AAI3P - Aapufavw

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

proper name within the list or clause

| Iovda: indeclinable

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination Aapfavw: 'take'; a regular lexical item in

, o this chapter" logical, cultic,
katl: 'and'; the standard coordinating 15 C ap'er § genealogical, cultic, or
. . . martial discourse.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.
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1a1}Y BaBoapug Kal Vv

the one Beth-shemesh and the one

RA ASF -0 N ASF - Baiboapug C - kai RA ASF -0

article marking the following noun or phrase accusative of direction (indeclinable place-name) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives BaiBoapug: transliteration of Wy ma — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and ("house of the sun'), a Levitical border-town and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinatin,
gender within the phrase. in the territory of Judah; indeclinable in . ) ) & gender within the phrase.
T tTevaslitet ¢ d conjunction that links names, clauses, and
; h t}71 ¢ I}Eearesl d ilrae dl,fe d‘ov.vn lowar actions throughout these genealogical and
which the cart would head if divine

guided v narrative units.

AWV Kai Vv Tadnpwd

Ailon and the one Gaderoth
N ASF - Athwv C - kai RA ASF - 0 N ASF - Tadnpw6
place-name in town-list (indeclinable) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase common term within the clause
Athwv: transliteration of Hebrew 119N — coordination 0: the Greek article, marking substantives Tadnpwo: "Gaderoth"; a regular lexical item

('Aijalon'); a town in the Danite T - and signaling their case, number, and in this chapter's narrative, cultic, or royal-
kai: 'and'; the standard coordinating e . o
borderlands. . . ) gender within the phrase. administrative discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ \ \
Kol v ZWYW Kol
and the one Socho and
C - kai RA ASF - 0 N ASF - Zwyxw C - kai
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase common term within the clause coordinating conjunction linking the sequence
— coordination 0: the Greek article, marking substantives Twyw: "Socho"; a regular lexical item in —s coordination
, L and signaling their case, number, and this chapter's narrative, cultic, or royal- , L
katl: 'and'; the standard coordinating & ) g o P oo Y kai: 'and'; the standard coordinating
) ) ) gender within the phrase. administrative discourse. . . )
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and

narrative units. narrative units.



”~ ™ - ™ = Y

TG KWOUOG aUTAG Kol

the (ones) village its and
RA APF -6 N1 APF - Kpn RD GSF - a0tdg C-kal
article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence
: . . . complement . . o
0: the Greek article, marking substantives P avTfig: common register vocabulary in this — coordination
and signaling their case, number, and k@n: lexical item glossed here in its local genealogical or allotment context. S o
. . . kai: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. narrative or cultic sense. o '
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ \ 1
v Oauva Kol TG
the one Timna and the (ones)
RA ASF -0 N ASF - @auva C - kai RA APF - 6
article marking the following noun or phrase genitive with an implied maternal relation coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

introducing Amalek through Timna

0: the Greek article, marking substantives — coordination 0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and Timnah: a transliterated place-name in the T L and signaling their case, number, and
o . e kai: 'and'; the standard coordinating e
gender within the phrase. Shephelah captured in the Philistine o ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
advance. - )
actions throughout these genealogical and
narrative units.
4 k) ~ \ \
KWUXG avTng Kol mv
village its and the one
N1 APF ‘ kwun RD GSF - a0tdg C - kai RA ASF - 0
accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
complement . . o i q . . .
P avTig: common register vocabulary in this — coordination 0: the Greek article, marking substantives
kwun: lexical item glossed here in its local genealogical or allotment context. and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinating

narrative or cultic sense. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



”~ ™ - S

Taulw Kol TG KWOMAG

Gamzo and the (ones) village

N ASF - Faplw C-kal RA APF -6 N1 APF - kun

common term within the clause coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or
Taplw: "Gamzo"; a regular lexical item in — coordination 0: the Greek article, marking substantives complement

this chapter's narrative, cultic, or royal- S L and signaling their case, number, and kwun: lexical item glossed here in its local
o o kai: 'and'; the standard coordinating e . .
administrative discourse. ) ) ) gender within the phrase. narrative or cultic sense.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
k) ~ \ I 4 bl ~
avtng Kol KATWKNoav EKEl
its and they dwelt there
RD GSF - a0tdg C - kai VAI AAI3P - oikéw + KaTa D - ékel
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause adverbial modifier within the clause
avtiig: common register vocabulary in this — coordination katokéw: 'dwell, settle, inhabit'; used for — adverbial nuance

established residence in towns, especially
Jerusalem, Gibeon, and other Benjaminite

genealogical or allotment context.

kai: 'and'; the standard coordinating ¢kel: 'there'; a regular lexical item in this

conjunction that links names, clauses, and N chapter's genealogical, cultic, or martial
; ) sites. .

actions throughout these genealogical and discourse.

narrative units.

19 Ju étaneivwoev kOpLog Tov Tovdav d' Axal BaciAéa Iovda Gti déotr AMOGTAGEL G0 KUpiov

For the Lord humbled Judah because of Ahaz king of Judah, because he had revolted in revolt from
the Lord.

The king is identified as the cause | 311 éTameivwoev Kﬁplog

The narrator lays responsibility squarely on Ahaz and describes his sin as open rebellion.



”~ - ™ S

ot ETATEIVWOEV KUP10G OV

for / because humbled LORD the

C-6n VAI AAI3S - tamevow N2 NSM - k0p1og RAASM -0

coordinating conjunction linking the sequence finite or non-finite verbal form advancing the head noun within the clause article marking the following noun or phrase

clause . . . g ) . .

— coordination KUp1ogG: the standard Septuagint rendering 0: the Greek article, marking substantives
v . L. Etapeinosen: transliterated proper name of the divine name; here the LORD is the and signaling their case, number, and
4tu: 'that / because'; a regular lexical item . . : . . . .

o . ) . preserved in the narrative or cultic register decisive agent behind judgment, gender within the phrase.
in this chapter's genealogical, cultic, or . , :
of this chapter. appointment, and deliverance.

martial discourse.

~ - - ™ - - -

Iovdav o' Axad BaciAéa

Judah through / by means of Achaz king
N1T ASM - To0dag P-dua N ASM - Axal N3V ASM - BactAedg
common noun within the clause preposition governing the following phrase proper name within the genealogical or territorial head noun within the clause
"Tovdag: 'Tudah'; a regular lexical item in — relation marked by the governing register PaoiAevg: 'king'; the royal title borne by

this chapter's narrative, cultic, or royal preposition Achaz: a transliterated proper name Saul or David in these chapters.
i 2 - reserved in the Judahite and Davidic
i, 814: 'through / by means of'; a preposition p ) J‘ )
) : ) genealogical traditions.
marking relation through the phrase it
governs.
(%4 b4 7 b4 7
IOU60( OTl1 ATEOTN ATTOOTAOEL
of Judah for / because remove apostasis
N GSM - Tovdd C- 6t VHI AAI3S - {otnpt + o N3I DSF - dndotaocig
proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause dative substantive marking sphere, means,
. . 7 ] reference, or location
I Iovda: indeclinable — coordination {otnut + &no: 'remove'; a regular verbal f
v , o item in this chapter's narrative, cultic, or andotaotg: "apostasis"; a regular lexical
&tu: 'that / because'; a regular lexical item ) ) . . . .
royal discourse. item in this chapter's narrative, cultic, or

in this chapter's genealogical, cultic, or . . .
P & & royal-administrative discourse.

martial discourse.
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from / of

P-ané

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amnd: 'from'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Kupiov
of the LORD
N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

20 woi AAOev ém' adToV OaylabpeAlacap PactAevs Accovp kai éndtatev adTdv

And Tiglath-pileser king of Assyria came against him and struck him.

Assyria becomes another attacker | ki ﬁ)\GEV ¢’ a0TOV

The sought-for ally arrives not as savior but as afflicter.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

NABev

came

VBI AAI3S - €pxopal

finite verb advancing the clause

gpxopat: 'come'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

emn'

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

ént: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

)\
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



™

OayAabpeAAacap BaciAevg
Tiglath-pileser king
N NSM - ©ayAabpeAlacap N3V NSM - BactAeng

subject of iAGev (indeclinable) head noun within the clause

QaylabpeA\acap: indeclinable BactAevg: 'king'; the royal title borne by
transliteration of 7DNY9 Nan (Tiglath-

pileser II1); the same monarch called ®ovA

Saul or David in these chapters.

at v. 19; the architect of the first Assyrian
deportation of Israel.

— " -
enataev
struck / killed

VAI AAI3S * natdoow

hJ 14
avtov
he / she /it
RD ASM - a0tdg

finite verb advancing the clause

2 Ot . . within the clause
natdoow: 'strike'; a regular lexical item in

avtdg: pronominal form marking
reference, determination, or relation

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.
within the clause.

acc pronominal form referring back or forward

Acoovp

Assyria

N GSM - Acoovp

proper-name item in the genealogical chain
Acoovp: transliterated proper name
preserved in the Reubenite, Gadite,
Manassite, and Levitical register;

Chronicles preserves such names as the
carriers of clan, place, and lineage memory.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

21 xat élaPev Axal ta €v olkw KLpiov Kal Ta €V ok ToD PACIAEWS Kal TOV APXOVTWV Kal ESWKEV TG

PactAel Acoovp kal oUK €ig fondetav adT®

And Ahaz took what was in the house of the Lord and in the house of the king and of the rulers and

gave it to the king of Assyria, but it was not for help to him.

Temple wealth cannot buy rescue | Kol é’)\aﬁgv AXO(Z

The king empties sacred and royal stores, but foreign purchase fails where covenant return was

refused.



\

Kol

and

C-kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

™

ENaPev

seized

VBI AAI3S - Aapfdvw

finite verb advancing the clause

AapPavw: 'take'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

=

Axag
Achaz
N NSM - Axag

proper name within the genealogical or territorial
register

Achaz: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

17

the / those

RAAPN 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

v
OlKW
house
N2 DSM - 01k0g

head noun within the clause

oikog: 'house'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

discourse. narrative units.
\ b v ~

T eV OlKW TOL

the / those among house the

RA APN - 6 P-év N2 DSM - 01K0¢ RAGSM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

head noun within the clause

oikog: 'house'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



BaciAéwg
king
N3V GSM - faciAeig
head noun within the clause

BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by

Saul or David in these chapters.

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

)

P

apxoviwv
of rulers

N3 GPM - &pxwv

common noun within the clause

dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

\

KOl

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

£8wkev
gave

VAI AAI3S - §{dwpt

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

| Sidewpr: 'give'

~

TW

[}
of
RADSM "0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BaotAel

king

N3V DSM - BactAedg

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

BactAetc: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

Acoovp

Assyria

N GSM - Acoovp

proper-name item in the genealogical chain

Acoovp: transliterated proper name
preserved in the Reubenite, Gadite,
Manassite, and Levitical register;
Chronicles preserves such names as the
carriers of clan, place, and lineage memory.

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

2

OLK

not

Dol

adverbial modifier within the clause

— adverbial nuance

ov: 'not'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

€1¢

for / unto

P-eig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



BonOerav avT®

help / aid to him / his
N1A ASF - Boriferax RD DSM - a0tdg
accusative element functioning as object or goal pronominal form referring to the participant(s)

. already in view
I BorBeia: 'help / aid / succour' Y
avtéG: personal or intensive pronoun

("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

22 &I\ t6 OMPAvat adTOV kKol Tpooédnkev ToD dmootfval &md kupiov kai eimev 6 PactAedg

But in the time of his distress he added still further to depart from the Lord, and the king said,

Distress intensifies apostasy | GAN' f"] 0 eklﬁﬁval

Affliction does not humble Ahaz; it hardens him and pushes him deeper into rebellion.

GAA' 1| ® APV

)

but or of I am distressed
C-&AAG Cf RADSN -6 VA AAN - OAiPw
connective or subordinator structuring the clause connective or subordinator structuring the clause article marking the following noun or phrase main verb (Saul's state)
&AAG: 'but, rather’ f: 'or' 0: the Greek article, marking substantives — progressive present (ongoing distress)
AL AU ORI OAPw (pass. 'be afflicted/distressed"):

der within the phrase.
gender withini the purase 'press / oppress / afflict'; renders 191¥ ('I

am in distress'); the present states Saul's

acute, ongoing anguish.



=~

) 2\
avtov
him

RD ASM - a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

Kol

and

C - Kail

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

=

PocEONKeV

they continued / did again

VAI AAI3S - Ti0nut + mpog

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

npootiOnut (mid. tpocédevto): 'add /
continue / do again'

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

view. . )
narrative units.
7 A~ bl ’7
AmooTival amo Kupiov Kat
remove from / of of the LORD and
VH AAN - {otnut + &no P-ané N2 GSM - kUp1og C - kai

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— verbal form carrying the discourse forward

fotnp + mo: verbal form glossed here in its
compound or contextual sense.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

and: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

discourse.
ginev 0 BaciAevg
said he king
VBI AAI3S - imov RANSM - 6 N3V NSM - BactAetg

finite verb advancing the clause

einov: 'say'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

BaoiAetc: noun used for the clause's

participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



23  ék{ntrow toug Be0vg AapaokoD TOLG TUTTOVTAG Ue Kal gimev 6Tt Bgol PfactAéwg Zupiag avtol
KATIoXVGOULGLY aVTOVC aVTOIG Toivuv BU6w Kal AvTIAUPpovTal HOoL Kal aVTOL EYEVOVTO aUT® €1¢ OKOAOV
\ \
Kal avti lopanA
"T will seek the gods of Damascus who are striking me," and he said, "Because the gods of the king of

Syria strengthen them, therefore I will sacrifice to them and they will help me." But they became to

him a stumbling block, and to all Israel.

Ahaz reasons his way into absurd idolatry éKZ]’]‘EY’]O'(A) tOl‘)C Ggof)g A(xp(xm(ofj

The king interprets defeat as proof of foreign gods rather than as a call to repent. The result is ruin for

himself and for the nation.

bl 4 \ \ ~
EKZ]’]'C]’]O'(A) TOoLG Gsouq A(X]J(XO'KOU
seek out the ones gods Damascus
VF FAILS - (ntéw + €k RA APM - 6 N2 APM - 0g6¢ N2 GSM  Aapaokdg
main verbal form advancing the narrative or article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal genitive substantive expressing relation,
descripti . ) o . or descripti
eserption 0: the Greek article, marking substantives | 0edg: 'god' possession, source, or description
— verbal form carrying the discourse forward and signaling their case, number, and Damascus: proper name or ethnicon
, , . ender within the phrase. reserved in transliterated Greek form.
gkintéw: "seek diligently / seek out"; here & v P P v
Ahaz perversely directs religious inquiry
toward Damascus' gods rather than toward
the LORD.
\ 7 7 \
TOLG TUTTTOVTAC MHE Kl
the ones papapm typto me and
RA APM -6 V1 mamarny tontw RP AS - €YW) C-kal
article marking the following noun or phrase main or subordinate verb carrying the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
0: the Greek article, marking substantives i already in view — coordination
and signaling their case, number, and — verbal form carrying the discourse forward éyw: 'T'; a regular lexical item in this

o i . . ) kat: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. , o chapter's genealogical, cultic, or martial ) ; )
narany Tontw: verbal form in this clause, . conjunction that links names, clauses, and
. . discourse. : '

advancing the narrative, command, or actions throughout these genealogical and

cultic action in view. narrative units.
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ginev ot Oeol BaciAéwg

said for / because God king
VBI AAI3S - €imov C -6 N2 NPM - 0ed¢ N3V GSM - faciAetg
finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence nominative substantive functioning as subject, head noun within the clause
einov: 'say'; a regular lexical item in this — coordination el BactAevg: 'king'; the royal title borne by

0e6¢: noun used for the clause's Saul or David in these chapters.

chapter's genealogical, cultic, or martial . L.
P & g &tu: 'that / because'; a regular lexical item

discourse. ) ) ; ) participant, object, place, office, or abstract
in this chapter's genealogical, cultic, or . .
o idea as context requires.
martial discourse.
7 R 1 A k) 4
N) pLeg avtol KATLoXYvoouvotv avTouLg
Syria they ischyo + kata them
N1A GSF - Zupia RD NPM - a0tdg VF FAI3P - ioxOw + Kata RD APM - a0T6g
genitive substantive expressing relation, pronoun functioning as subject or resumptive main or subordinate verb carrying the clause pronoun functioning as object or complement
0ssession, source, or description element ‘orward .,
P P f | avtég: 'them'
Syria: proper name or ethnicon preserved | avtég: 'they (themselves)' — verbal form carrying the discourse forward

in transliterated Greek form. L, o
ioxUw + kata: verbal form in this clause,

advancing the narrative, command, or
cultic action in view.

aUTOIC Toivuv OVow Kal
them therefore they sacrificed and
RD DPM - a0tdg X - toivov VF FAILS - 00w C - kai
pronominal form referring to the participant(s) proper name or indeclinable item main verbal form carrying the clause forward coordinating conjunction linking the sequence
Eecly Toinyn: a transliterated proper name — aorist aspect: presents the action as a — coordination
a0TtéG: personal or intensive pronoun preserved in this roster or narrative whole

kai: 'and'; the standard coordinating
| 0vw: 'sacrifice / offer / slay' conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

('he/she/it, his/her/its, same'); here it context.
points back to the participant already in

view. . )
narrative units.
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bd 4 I4 \ k) \
avtiAnuovrai pov Kol avtol

help / support my and they

VF FMI3P - AapPdvw + &vti RP GS " éy® C-kal RD NPM - a0t6g

finite or non-finite verbal form advancing the pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence pronoun functioning as subject or resumptive
clause already in view element

— coordination
— verbal form carrying the discourse forward ¢yw: 'T'; a regular lexical item in this | avtég: 'they (themselves)'

. . . (: 'and'; the standard dinati
chapter's genealogical, cultic, or martial ot an ¢ standard coordinating

Aapfdvw + &vtu: 'help / support'; a regular conjunction that links names, clauses, and

g o ) discourse.

lexical item in this chapter's narrative, actions throughout these genealogical and

cultic, or administrative discourse. narrative units.
bl 14 k) A~ 2 ~
EYEVOVTO avTwW €16 (o} K(D)\OV
came to be to him / his for / unto snare / stumbling-block
VBI AMI3P - yiyvouat RD DSM - a0tdg P eig N2N ASN - ok®Aov
common noun or modifier within the list formula pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase predicate nominative ('this is a snare')

yivopati: 'become / come to be'; here of AT — relation marked by the governing ok®Aov: 'thorn / stumbling-block / snare';

cities or results coming into being. avtdg: personal or intensive pronoun preposition renders Wpn ('trap / snare'); the gods (or
('he/she/it, his/her/its, same'); here it the pity toward the nations) are a ck®Aov

ints back to th e e elg: 'into / to'; a regular lexical item in this I i
oints back to the participant already in ; . . = 3
p p P Y chapter's genealogical, cultic, or martial a trap that ensnares Israel into apostasy;

view. the same trap-motif recurs at v. 25 (un

discourse. )
ntaiong, 'lest you stumble') and underlies
the NT okdvdalov-language.
\ \

Kol TaVTL IopanA

and all Israel

C - kai A3 DSM - mtag N DSM - TopanA

coordinating conjunction linking the sequence dative element functioning as complement, proper name in the genealogical or narrative

o sphere, or instrument sequence
— coordination
ndg: 'all' Israel: transliterated proper name

kai: 'and'; the standard coordinatin, . . .
& preserved in the genealogical, cultic, or

conjunction that links names, clauses, and ] . .
) martial register of this chapter.

actions throughout these genealogical and
narrative units.



24  kal aréotnoev Axal T& oKeU 0TKOL KUPTIOL Kal KATEKOPEV a0TA Kai EkAgloev Ta¢ O0pag oikov Kupiov

Kal €noinoev €avt® Ovolaothpla v Tdon ywvig €v IepovsaAnu

And Ahaz removed the vessels of the house of the Lord and cut them in pieces, and he shut the doors

of the house of the Lord and made altars for himself at every corner in Jerusalem.

The temple is mutilated and shut | ki (’XT[S,G‘L'Y]O'SV AXQ(Z

The king not only abandons proper worship but actively disables it while multiplying substitutes.

Kol anéctnoev
and remove
C - kai VAI AAI3S - {oTtnpt + &mo

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, I — verbal form carrying the discourse forward
kai: 'and'; the standard coordinating v ying 1scou w
conjunction that links names, clauses, and fotnut + amo: verbal form glossed here in its
actions throughout these genealogical and compound or contextual sense.

narrative units.

Axag
Achaz
N NSM - Axa(

proper name within the genealogical or territorial
register

Achaz: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

\
Tx

the / those

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

10 v
01KoU

house

oKeLN
implements

N3E APN - okeDog N2 GSM - 0iko¢

common noun within the clause genitive modifier dependent on a neighboring

St . . head term
okedog: 'armor / vessel'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic, oikog: 'house'

or martial discourse.

=

Kvpiov

of the LORD

N2 GSM * k0p10¢

head noun within the clause

KUp1ogG: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

Kol

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
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7 k) \ \ v
KATEKOPEV avta Kol €xkAeroev

kopto + kata it and they have shut up
VAI AAI3S - KOTITW + KATA RD APN - a0T6G C - kai VAI AAI3S - kAgiw
main or subordinate verb carrying the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence main verb (the Ziphites' pledge of delivery)
forward already in view o )
— coordination — resultative perfect (presumptuous: 'as good
— verbal form carrying the discourse forward avtéG: personal or intensive pronoun o o as done')
! . . , . katl: 'and'; the standard coordinating
, o ("he/she/it, his/her/its, same'); here it ;o o
KOTTw + Kata: verbal form in this clause, . o ] conjunction that links names, clauses, and kAeiw: 'shut / close / confine'; the perfect
. . points back to the participant already in ; i , . - .
advancing the narrative, command, or ) actions throughout these genealogical and kekAeikaowv (indefinite plural, 'they have
view. . .
cultic action in view. narrative units. shut him up' = 'he is shut up') pledges
David's delivery into Saul's hands; the verb
belongs to the chapter's entrapment word-
field (cf. dmokAgiw, vv. 7, 11) — but the
boast presumes on an outcome the LORD
has already denied (v. 14).
\ 4 v 4
Tag 0v pag OlKOVL KULP10L
the (ones) doors house of the LORD
RA APF -0 N1A APF - 00pa N2 GSM - 01k0g N2 GSM - k0p10g
article marking the following noun or phrase common noun within the clause genitive modifier dependent on a neighboring head noun within the clause
: . . . 2 ] oo Fom (516 head term , ) .
0: the Greek article, marking substantives BUpa: 'doors'; a regular lexical item in this kUp1og: the standard Septuagint rendering
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial oikog: 'house' of the divine name; here the LORD is the
gender within the phrase. discourse. decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.
\ 7 7 (4 ~ 4
Kol EMOLNOEV EAVTW GUO'I(XO"CI'] pLa
and he had done himself / themselves altar
C-kai VAI AAI3S - To1éw RD DSM - éaqutol N2N APN - Buctactiiplov
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause dat pronominal form referring back or forward common noun within the clause
2 ithi ; el &
— coordination notéw: 'do'; a regular lexical item in this L Buotaotriptov: 'altar'; a regular lexical item
b s p eratiety cf'lapter's genealogical, cultic, or martial £avTol: pronomin'al fo'rm marking ir? this chapter's narrative, cultic, or royal
discourse. reference, determination, or relation discourse.

conjunction that links names, clauses, and e
: ) within the clause.
actions throughout these genealogical and

narrative units.



gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

IepovsaAnu
Jerusalem

N DSF - IepovcaAfu

proper name within the list or clause

I Iepovoany: indeclinable

Tdon
all

A1S DSF - ag

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

| nag: 'all / whole'

ywvig

corner

N1A DSF - ywvia

common noun within the clause

ywvia: 'corner'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or royal
discourse.

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év:'in'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

725 kol €v o mOAelL kal TOAeL €v Iovda €moinoev DYPNAa Buidv Beoic aAAoTpiolg Kal Tapwpytoav KLPLOV

TOV B0V TOV TATEPWV AVTOV

And in every city and city in Judah he made high places for burning incense to foreign gods, and

they provoked the Lord God of their fathers to anger.

Idolatry fills the whole kingdom | kal &v ndon oAl

Jerusalem's corruption spreads through every city, turning local geography into a network of

provocation.
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\

b 4 /4
Kal Y Ao moAeL

and among all city
C-kai P-év A1S DSF * mtag N3I DSF - méAig
coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, dative element functioning as complement,
sphere, or instrument sphere, or instrument
— coordination — relation marked by the governing 2 &
, reposition nag: 'all / whole' noNig: 'city'
katl: 'and'; the standard coordinating prep | 6 / 6oy
conjunction that links names, clauses, and év:'in'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
\ 14 b
Kol TOAE£L £V Tovda
and city among of Judah
C - kai N3I DSF - téAig P-év N DSM - ’Tovd&
coordinating conjunction linking the sequence dative element functioning as complement, preposition governing the following phrase proper name or indeclinable item

sphere, or instrument

— coordination — relation marked by the governing Judah: a transliterated proper name
, noAig: 'city' reposition reserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating Gy prep P v v
. . . T .. . . context.
conjunction that links names, clauses, and év: 'in'; a regular lexical item in this
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial
narrative units. discourse.
bl I4 € 1 ~ ~
EMOLNOEV vPnAa Ouuav Oeoig
he had done high places burn incense God
VAI AAI3S - mo1éw A1 APN - 0YnAdg V3 PAN - Qupidow N2 DPM - 0edg
finite verb advancing the clause common noun within the clause infinitival verbal form expressing purpose or head noun within the clause
; el Avmcem o £ ootV R o N complement . e meef] ey 6
notéw: 'do'; a regular lexical item in this 0YnAdg: 'high places'; a regular lexical item P 0ed¢: 'God'; the principal divine title, used
chapter's genealogical, cultic, or martial in this chapter's narrative, cultic, or royal Oupidw: "burn incense"; cultic vocabulary in direct speech and theological
discourse. discourse. here attached to illicit worship of foreign interpretation.

gods.
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aAlotpioig Kol TAPWPYLEAV KUpLOV

foreigner and orgizo + para LORD
A1A DPM * GAAGTPLOG C-kal VAI AAI3P - 0pyilw + mapa N2 ASM - k0p1oG
subject of émkaAéonron coordinating conjunction linking the sequence main or subordinate verb carrying the clause head noun within the clause
irn ) orward o . .
&ANGTpiog: 'foreigner / stranger'; the non- — coordination f kUp1og: the standard Septuagint rendering
Israelite suppliant. , L — verbal form carrying the discourse forward of the divine name; here the LORD is the
PP kai: 'and'; the standard coordinating v ying " . il
A . A4 o decisive agent behind judgment,
conjunction that links names, clauses, and opyillw + mapa: verbal form in this clause, ) ;
; . . . appointment, and deliverance.
actions throughout these genealogical and advancing the narrative, command, or
narrative units. cultic action in view.
1 1 ~ 7
TOoV Ocov Twv TATEPWYV
the God the (who are) fathers
RA ASM -6 N2 ASM - Bgdg RA GPM - 6 N3 GPM - ntatrip
article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring
: . : . . . head t
0: the Greek article, marking substantives | 0edg: 'God' 0: the Greek article, marking substantives cac term
and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and nathp: 'father'
gender within the phrase. gender within the phrase.

avTOV
them
RD GPM - avtdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



26 xai ol Aotrol Adyot adtod kai ai mpd€eic abtod al mpdtal Kal ai Eoxatat idov yeypaupévat ént BiAlw
PaciAéwv Tovda kal IopanA
And the rest of his acts and all his deeds, the first and the last, behold, they are written in the book of
the kings of Judah and Israel.

Formal archival closure | kgl ol Aoutol )\o'y(n

The regnal conclusion arrives only after the temple has been shut, emphasizing the reign's devastating

spiritual legacy.
\ C \ 7
Kal ol Moot Aoyor
and they the rest thing / word
C - kai RANPM 6 A1 NPM - Aordg N2 NPM - Adyog
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase nom adjectival form modifying or specifying a nominative term in clause/list
; ) ) . bstanti 2 Co
— coordination 0: the Greek article, marking substantives substantve Aéyog: 'word'; a regular lexical item in this
o o and signaling their case, number, and Aowndg: adjectival form qualifying a chapter's genealogical, cultic, or martial
katl: 'and'; the standard coordinating o . L . )
. ) . gender within the phrase. substantive or functioning substantivally discourse.
conjunction that links names, clauses, and .
: ’ in context.
actions throughout these genealogical and
narrative units.
R ~ \ [ 7
auvtov Kol at npocEslq
his and the praxis
RD GSM " a0Tdg C - kai RA NPF - 0 N3I NPF - tpaéig
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nom pronominal form referring back or forward nominative element functioning as subject,
already in view o within the clause predicate, or list item
— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun , o 0: pronominal form marking reference, npa&g: "praxis'; a regular lexical item in
. e . , ) kai: 'and'; the standard coordinating L. . 1 ) : ) )
('he/she/it, his/her/its, same'); here it ) ; ) determination, or relation within the this chapter's narrative, cultic, or royal-
. U ) conjunction that links names, clauses, and . . .
points back to the participant already in clause. administrative discourse.

view. actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
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aUTOD al TpATAL Kal

his the first and
RD GSM * a0Tdg RA NPF - 0 A1 NPFS - mp&tog C - kai
pronominal form referring to the participant(s) nom pronominal form referring back or forward adjectival or ordinal modifier coordinating conjunction linking the sequence
already in view within the clause - : et Fomenms o £
Y np&tog: 'first'; a regular lexical item in this — coordination
a0TtéG: personal or intensive pronoun 0: pronominal form marking reference, chapter's genealogical, cultic, or martial - 1and" the standard dinati
('he/she/it, his/her/its, same'); here it determination, or relation within the discourse. Km" an N s an' ard coordinating
. . . conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in clause. : i
view. actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
C v b \ 7
at E0YXOTA1 1601) YEYPAUMEVOL
the last behold chppnpph grapho
RA NPF - 6 A1 NPF - £6)at0g 1-1800 VP - XTIVIg ypaepw
nom pronominal form referring back or forward proper name or indeclinable element within the interjection introducing or coloring the speech main or subordinate verb carrying the clause
within the clause sequence ) forward
— discourse marker
0: pronominal form marking reference, Eschatois: transliterated proper name <, — verbal f ing the di fi d
P L. . g. ) . . prop ) . id00: 'behold'; a regular lexical item in this verbaltorm carrying the discourse forwar
determination, or relation within the preserved in the narrative or cultic register ) o
. chapter's genealogical, cultic, or martial XTVIg ypdgw: verbal form in this clause,
clause. of this chapter. ) . .
discourse. advancing the narrative, command, or
cultic action in view.
bl \ 4 7
i BipALw BaciAéwv Tovda
against book kings of Judah
P-éni N2N DSN - fipAfov N3V GPM - BactAedg N GSM - Tovdd
preposition governing the following phrase common noun within the clause head noun within the clause proper name within the list or clause
— relation marked by the governing BiBAiov: 'book'; a regular lexical item in BaciAedg: 'king'; the royal title borne by | Iovda: indeclinable
preposition this chapter's genealogical, cultic, or Saul or David in these chapters.

oy , oSl 5 . martial discourse.
ént: 'on / over'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.
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\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

IopanA
Israel
N GSM - IopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

Israel: transliterated proper name
preserved in the genealogical, cultic, or
martial register of this chapter.

Kal €Ko1unOn Axad LeTa TV TATEPWV a0TOD KAl ETAQT €V TOAEL Aau1d GTL OUK EIGNVEYKAV AUTOV E1G

\ Ié ~ /4 2 7 [\ I ~ 1 R ~
TOUG TaPous T®V PactAéwv IopanA kal épaciAevoev E(ekiag viog adtol avt' avTtod

And Ahaz slept with his fathers, and they buried him in the city of David, because they did not bring

him into the tombs of the kings of Israel; and Hezekiah his son reigned in his place.

Dishonored burial and succession

Kal ékounon Axag

Even burial bears witness against Ahaz. He is in the city of David but denied the full honor of the royal

tombs.
Kol £kolunon Axal UETA
and sleep Achaz with
C - kai VCI API3S - KO1pdw N NSM - Axa( P uetd

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

finite verb advancing the clause

Koludw: 'sleep'; a regular verbal item in
this chapter's narrative, cultic, or royal
discourse.

proper name within the genealogical or territorial
register

Achaz: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

petd: 'with / after'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

P

TATEPWV
fathers

N3 GPM * tathp

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

natrp: 'father'

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view. . )
narrative units.
bl 7 bl /4
£€Taen EV TIOAE€L Aavid
they buried among city David
VDI API3S - 6dntw P-év N3I DSF - toAig N GSM - Aavid

finite verb advancing the clause

Odmntw: 'they buried'; a regular verbal item

in this chapter's narrative, cultic, or royal

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

noMig: 'city'

proper name in the genealogical or narrative
sequence

David: transliterated proper name

discourse. e e e Ebrn 51 preserved in the genealogical, cultic, or
év: 'in'; a regular lexical item in this ) ) )
. . . . martial register of this chapter.

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

(74 b b4 4 k) 1

OoT1 OUK EICTVEYKQYV avtov

for / because not bring in him

C-6u D-ov VAI AAI3P - @épw + €ig RD ASM - a0tdg

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

4tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

ov: 'not'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

Pépw + €ig: verbal form glossed here in its
compound or contextual sense.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.
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€i¢ TOUG TAPOUG OV

for / unto the ones tombs the (who are)

P €ig RA APM - 0 N2 APM ' Td@og RA GPM - 6

preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives Td@og: 'tombs'; a regular lexical item in 0: the Greek article, marking substantives

preposition and signaling their case, number, and this chapter's narrative, cultic, or royal and signaling their case, number, and
gender within the phrase. discourse. gender within the phrase.

ei¢: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.
7 \ bl 4
BaciAéwv IopanA Kal efaciAevoev
kings Israel and reign
N3V GPM - factAevg N GSM - ’IopanA C - kai VAI AAI3S - aciAedw
head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the main action or
. ti the cl
BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by sequence — coordination A G e
Saul or David in these chapters. Israel: transliterated proper name actAeVw: verbal form expressing action,
P prop kai: 'and'; the standard coordinating B P &

preserved in the genealogical, cultic, or state, speech, movement, or relation

conjunction that links names, clauses, and

martial register of this chapter. according to its tense-form and clause role.

actions throughout these genealogical and
narrative units.
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€\ k) ~ b ]
Elexi0¢ 010G avTol avt
Ezekias son his instead of
N1T NSM - ECek1ag N2 NSM - vid¢ RD GSM " a0Td¢ P-avti
nominal element within the genealogical notice head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) preposition governing a following complement
. . . a2 . . already in view hrase
Elekiag: nominal term in the genealogical vidg: 'son'; the basic genealogical noun for Y P
register; glossed here as "Ezekias". descent and household membership a0tég: personal or intensive pronoun avti: function word shaping relation,
throughout Chronicles. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it discourse flow, or clause linkage in context.

points back to the participant already in
view.



avTov
his
RD GSM " a0t6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



